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VA 


SKÝRINGAR 


VÍSUM Í NOKKURUM ÍSLENZKUM SÖGUM, 


SAMDAR AF 


JÓNI ÞORKELSSYNI. 
(tadksng ÁL Hjvela var Ís borði áhela 
í heyk ark lg6 eð Ef 


a 


REYKJAVÍK. 
Í PRENTSMIÐJU ÍSLANDS. EINAR ÞÓRÐARSON. 
1868. 


; 
á 


 FORMÁL. 


Svo sem kunnáttu í Íslenzkri tungu hefir farið mjög fram á þess- 
arí öld, þá er á alt er litið, svo hefir og þekking á skáldamálinu 
fengið mikinn vöxt og viðgang. En þessar framfarir í þekkingu á 
hinu forna skáldamáli eru nálega eingöngu áð þakka einum manni, 
nefnilega Sveinbirni Egilssyni. Hann hefir, sem kunnugt er, samið 
ágæta orðabók yfir skáldamálið (Lexicon pottícum antiquae linguae 
septentrionalis), er hið. konunglega norræna fornfræðafðlag gaf út 
árið: 1860. - Þá bók ætti hver sá að hafa, sem' vill skilja til: hlítar 
hið forna skáldamál: vort, og það ör auðvitað, að eg muni hafa 
notað hana við þessar skýringar. mínar. - Með því nú að til er svo 
ágætt verk yfir skáldamálið, kunna sumir að ímynda: sör,'að í því 
megi finna allar þær skýringar, sem. þarf til að skilja það, og: því 
sé óþarfi að semja skýringar yfir einstákar vísur eða kvæði; en 
þessu er þó eigi. þannig háttað,  þvíað engi orðabók. er svo full- 
komin, að í henni finnist nægileg skýring á hverja orði og hverj- 
um orðshætti í þeim bókum, sem búa þó vill skýra. Þar að:auk 
ber þess að gæta, að orðabók þessi er vituð á latínu, og getr því 
eigi komið öðrum. að notum, on þeim, er:fþessá tungu kunna; 'en 
margir fróðleiksgjarnir almúgamenn, er éigi hafa numið latfnu, vilja 
þó skilja hið forna skáldamál; orðabók þessi er og svo dýr, að 
mörgum, þeim er skilja hana, er ókleyft að kaupa hana, og af þeirri 
orsök ómögulegt að nota hana. Enn fremr hafa ýmsar nýjar út- 
gáfur af fornkvæðum með nýjum lesháttum komið út, síðan þessi 
orðabók var samin. Skýringar á íslenzku á einstökum kvæðum 
eða kvæðasöfnum eru því eigi óþarfar; þær verða að minsta kosti 
handhægri en orðabókin, þvíað í þeim finst það á einum stað, 
sem leita verðr á mörgum stöðum í orðabókinni, og skýringar á 
sumum orðum eða orðtökum, jafnvel í þeim bókum, er prentaðar 


voru, áðr en samningu hennar var lokið, ætla eg muni alls eigi 
1“ 


Á Formáli. 


finnast í henni. Með því að bera mínar skýringar saman við hana, 
mun og mega sjá, að eg hefi eigi alls staðar fylgt henni. 
Það er alkunnugt, að forn íslenzk handrit eru víða rangt rit- 
uð og hirðulauslega, en hvergi eru þau þó svo rangt rituð, sem í 
þungskildum kvæðum eða vísum, og er það sprottið af því, að 
flestir ritarar hafa skilið mjög lítið í torskildum kvæðum. Af 
þessari orgðök eru. þau víða ótrúlega vitlaust ritað, og mýmargir 
staðir svo aflagaðir, að ekkert vit fæst úr þeim nema með :tilgát- 
um eða breytingum. : Það. verða menn að játa, að lítið af fögrum 
og háleitum hugsunum finst. í mörgum fornkvæðum, en sniðið á 
þeim flestum mun þó upphaflega hafa. verið rétt, kenningarnar 
réttar eftir þeim reglum, er skáldin höfðu vanið sig á að fylgja, 
og skynsamleg hugsun í hverri málsgrein. Þar sem út af þessa 
bregðr, er eitthvað „ úr lagi-fært., Þannig má ganga að því. vísu, 
að þar sem eitt. vísuorðið..er hendingalaust í dróttkvæðri vísu, en 
öll hin vísnorðin með hendingum, þá muni þetta hendingalausa 
vísuorð vera aflagað. „Eftir því sem vísurnar nú eru ritaðar í hand- 
ritunum,“ vantar víða ljáðstafi og hendingar, og víða. fæst engi 
rétt kenning, þar sem kenning skal vera, og engi rétt hugsun. 
Til þess. að ráða bót á þessum vandkvæðum, eru engi önnur ráð, 
en.að hafa tilgátur við, og það hefi eg víða: gjört. Margar af til- 
gátum . mínum „munu. þykja djarfar, og játa eg, að þær eru sum- 
staðar. nokkuð fjarri því er. í handritunum stendr, og eg hefi án 
efa sums 'staðar eigi hitt. hið:rétta, og það mun gleðja mig, „ef 
aðrir geta einhvers til, er nærr liggr og líklegra er, en gefr þó 
Ag eða betri hugsun, en ES er eg hefi til A 
ski 20, a nóvembermi. 1868. 


I FE) 


Jón Þorkelsson. 


SKAMMSTAFANIR. 


Annaler for nordisk Oldkyndighed. 

fyrir.. 

kvenkenning, kona. 

mannkenning, maðr. 

Edda Snorra Sturlusonar. Hafniae. Sumtibus 
legati Arnamagnaeani. 2 tomi. 1848. 1852. 
Edda Snorra Sturlusonar, útgefin af Sveinbirni 
Egilssyni. Reykjavík 1848. 
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Harðar saga Grimkelssonar?. 
ð. kap., 8. bls. 


Gift hefir þorna þoftu Auðs nam yndi ok blíðu 
(þegn nam slíkt að fregna) einfeldr Njörun steina ; 
gamall benhríðar beiðir. get ek, at göra man lítit 
brynfatla Grímkatli. “gamalmenni þat henni. 


Gamall beiðir brynfatla henhríðar? "hefir gift Grímkatli þorna 
þoftu?; þegn? nam at fregna slíkt.  Einfeldr“ auðs namð (hann) 
NjörunS steina yndi ok blíðu; ek get, at þat gamalmenni man 
gðra henni lítit. | A 


1) benhríð, sárhríð, blóðug hríð; brynfetill sýnist vera hið 
sama sem sverðfetíill, þ. e. ól, er sverðið hékk við, og gekk upp 
yfir öxlina; ðenhríð brynfatla, A sverðfetlahríð, bardagi; 
beiðir bardaga, m. — 2) þofta, þótta (í skipi); konur eru eigi að 
eins kendar við kvenkend trjáheiti, heldr og við ýmsa kvenkenda 
hluti úr tré, t. d. við skorðu, tróðu, þoftu; á sama hátt eru og 
karlmenn oft kendir við karlkenda hluti úr tré, t. d. við staf. — 
Þorn {í hringju eða sylgju) heyrir til kvenbúningi og er því kona 
kend við hann; þorna þofta, k. — 3) þegn, maðrinn, þ. e. Torfi 
Valbrandsson. — á) einfeldr, sá en fellir sig einungis við, hugsar 
að eins um; einfeldr auðs, sá er hyggr að auðnum einum. — ) 
nema einhvern einhverju, svifta einhvern einhverju. — 6) Njörun, 
ein af Ásynjum; Njörun steina, k. En fyrir því er kona kend 
til gimsteina eða glersteina, at þat var í forneskju kvennabúnaðr 
er kallat var steinasörvi, er þær höfðu á hálsi sér; nú er svá 
fært til kenningar, at konan er nú kend við stein eða við öll steins- 
heitis, Edda Snorra Sturlusonar, Reykjavík 1848, 68. bls.; Árna 
Magnússonar útg. Í 334. 


1. kap. 
Í. vísa, 16. Þjs. 
Braut í sundr fyr sætu Gangr varð ei góðr hins unga 
Sírnis hljóða men góða; gulls lystis hinn fysti; 
ýta frú ek at engi bæti hyerr man héðan af verri, 
auðar hlíði þat síðan. hnepstr* man þó hinn efsti. 


1) tg. í. hnestr. a 
(Sveinninn) braut í sundr (hit) góða Sírnis* hljóða men fyr 


1) Prantað í Íslendinga sögum, 2, bindi, Kmh. 1847. 


8 Harðar saga Grímkelssonar, 7. og 9. kap. 


sætu?; ek trúi, at engi ýtað bæti auðar hlíði“ þat síðan. Hinn 
fystið gangr hins unga gulls lystisð varð ei? góðr; hverr man héð- 
an af verri, þó man hinn efstið hnepstr?. 


Í) Sírnir virðist vera jötunsheiti. Í Örvar-Odds sögu er getið 
kappa mikils, er Sírnir hét. „Sírnis hljóð, jötuns rödd, gull. — 2) 
sæta, kona (Sæta heitir sú kona, er búandi hennar er af landi 
farinn SE. Sv. Eg. 108. bls.; ÁM. I 536). — 3) ýtar, menn. — 
á) auðar hlíð, auðar jörð, k.; orðmyndin hlíði er óregluleg; ætti 
að vera hlíð. — 5) fysti = fyrsti. — 6) lystir, sá er girnist; gulls 
lystir, sá er girnist gull, m. — 7) ef þessi orðmynd hefir upphaf- 
lega staðið í vísunni, þá er það vottr þess, að hún er eigi mjög 
forn, og er yngri en frá dögum Harðar; varð-at færi hér eigi síðr 
en varð ei. — 8) efsti, þ. e. eftsti, síðasti. — 9) hnepstr er yfir- 
stig (superlatívus) af hneppr, naumr, rýr, vesall; pó man hinn 
efsti (gangr) hnepstr, hinn síðasti gangr mun þó verða aumastr. 


2. vísa, Í6. bls. “ 
Auðs hefir átta beiðir - bræðiorð, þau er beiðir 


úgóða sér móður; brennu sjós man kenna. 
hann nam fyrstr' at finna Atkvæði lifa lýða 
fljóðs nýgenginn jóða lengr en nökkurr drengja. 


1) tg. Í. fyrst. 

Auðs beiðir hefir átta móður úgóða sér; hann nam þeg: 
inn", fyrstr jóða?, at finna bræðiorð fljóðsð, þau er beiðir brennu 
sjós“ man kenna?. (Atkvæði lýða lifa lengr en nökkurr drengja. 

1) nýfarinn að ganga. — 2) jóð, barn; fyrstir jóða, fyrstr 
barna, fyrr en nokkurt annað barn. — 83) nam finna bræðiorð 
fúóðs, varð fyrir heiftarorðum (og hrakspám) konunnar. — 4) 
brenna sjós, eldr sævar, gull; ðeiðir gulls, m. — 5) fá að kenna 


á, hljóta ilt af, — 6) orð manna. Þessi óviðrkvæmilegu orð 
móðarinnar um barn sitt munu lengi í minnum höfð. 


9. kap., 24. bls. 
Trauðr var ei Torfi at deyða Sendi sviftir branda 


tvinna skorð ok borða; silfrkers? Gná þersa 
hann görir hróp at sönnu á rekning at röngu; 
hjörlestis í* flestu. raun er mál at launa. 


I) handritin hafa hér orðið því, er virðist of aukið. — 2) 

tg. Í. silfrskers; ætti, ef til vill, að ritast sílfurkers; sbr. 1. v. í 20. k. 
Torfi var ei! trauðr at deyða skorð tvinna ok borða?; hann 
görir at sönnu hróp? hjörlestis* í flestu. #Sviftirð branda sendi 
þessa silfrkers Gnáð á rekning? at röngu; (mál er at launa raun?. 


Harðar saga Grímkelssonar, 9., 11. og 12. kap. 9 


1) sjá við, 7. kap., Í. vísu. — 2):skorð sama sem skorða; 
skorð tvinna ok borða, kona, mær. — 3} hróp, spott, -svívirðing. 
— á) hjörlestir, sverðspillir, sverðeyðir, m.; hann görir hróp hjör- 
lestis í flestu, hann svívirðir manninn (þ. e. mig) í flestu, hann 
gjörir mér flest til skammar. — 5) svíftir, sveiflandi, bregðandi; 
brandr, sverð, bregðandi sverða, m. — 6) Gná, ein af Ásynjum, 
silfrkers Gná, k. — 7) rekningr, húsgangr. — 8) það er tími til 
(það er máklegt), að eg launi honum þessa skapraun. 


11. kap., Í. vísa, 33. bls. a 
Skjöld gaf mér hinn mildi „Eigi hann sjálfr hinn svinni 


málmrjóðr, ok ei góðan; sinn grip, er ann minni. 
hann man þurfa þenna Auði! urðþvengs? hlíðar 
þegn at Hildar regni. eiðs ok hringa meiðirð. 


Í) Auði er tg. f. auðr. — 2) tg. Í. úrpvengs. — ð) tg. Í. 
meiðar. | eg 
Hinn mildi* málmrjóðr? gaf mér skjöld, ok ei góðan; hann, 
þegn, man þurfa þenna í Hildar? regni. Hinn svinni“ meiðir? 
eiðs ok hringa, er ann minni Auði“ urðþvengs" hlíðarð, eigi hann 
sjálfr grip sinn. | 


1) míildr, örlátr, hér sagt í, háði. — 2). rjóðandi málms, m. 
— 3) Hildr, valkyrja; Hildar regn, valkyrju regn, bardagi. — 4) 
svinnr, vitr (forn merking); kann hér að. vera í hinni nýjari merk- 
ingu: nízkr, sínkr. — 5) meiðir hringa, eyðandi hringa, m.; meiðir 
eiðs, sá er rýfr eiða sína, niðrandi mannkenning. Hér má eigi 
selja auðs fyrir eiðs, þvíað þá verða skothendingar, þar er aðal- 
hendingar eiga að vera. — 6) Auðr er kvenmannsnafn, og 
skiftist það á við Unnr, svo að hin sama kona er ýmist kölluð 
Auðr eða Unnr, en Unnr er hið upphaflega og rétta nafn. Ein- 
arr Gilsson, er uppi var á síðara hlut 14. aldar, fer með nafnið 
Unnr sem Ásynju heiti, þar er hann segir: Erðist ofnis jarðar 
Unnr (Guðmundar saga Arngríms ábóta, 9. kap.: Bisk. I1 19). Svo 
er og hér farið með nafnið Auðr sem Ásynju heiti. Slíkar kenn- 
ingar finnast trauðlega hjá fornum skáldum, en vísurnar í Harðar 
sögu eru naumlega eldri en frá 14. öld, og er því eigi kyn, þótt í 
þeim finnist nýlegar kenningar og nýlegar orðmyndir. — 7) urð- 
þvengr, jarðar þvengr, ormr. — 8) hlíð, jörð; orms hlíð, orms 
jörð, gull; Auðr gulls, kona; sá er ann minni konu, sá er ann 
systur minni, systurmaður minn. | . 


Hin síðari vísa, í hinum sama kapítula, þarf eigi skýringar. 


A ; 12. kap, 37. bls. | þ 
Hinn er mestr í manna — : harmr í Hlakkarstormi 
minnum hafðr, sem ek inni, hunmargra Þorbjargar, 


i0 Harðer saga Grímkelsaonar, 12. og 15. hap. 


er Sigmundi hauð bhranda Auði? upp at. fæða 

bróðir hennar móður. ermvangs á húsgangi. 

1) tg. f. hunmargr, — 2) tg. f. eyðir. ið 

Hinn harmr er mestr í Hlakkarstormi* Þorbjargar, hafðr í 
minnum hunmargrað manna, ér móðurbróðir hennar bauð Sig- 
mundi at fæða Auði, ermvangsð branda upp á húsgangi. 

í) Hlökk, valkyrja, er hér haft fyrir tröllkonu heiti; tröllkonu 
vindr, hugr (Huginn skal svá kenna, at kalla vind tröllkvenna, SE. 
Sv. Eg. 109. bls.: ÁM. 1540); tröllkonuvindr Þorbjargar, hugr 
Þorbjargar. — 2) hunmargr, hunnmargr, hundmargr, hundrað- 
margr,. mjög margr. — 3) vangr (á dönsku Vang), girðr reitr; 


ermvangr, ermar jörð, hönd; órandr, eldr; eldr handar, gull; 
Auðr gulls, k. uu ð | 


15. kap. 
í. vísa, 47. bls. 

Hví fýsti þik, Hefir ek aldri, 

Hörðr! at brjóta ' „hristi blóðorma* 

hús moldbúa', angr gört 

þót Hróarr bæði? æfi minnarð. 

1) moldbúi, sá er býr niðri í jörðunni, haugbúi. — 2) ölóð- 

ormr, sverð; hristir sverða, m. — 3) aldri æfi minnar, aldrei á 


æfi minni. Æfi minnar er eignarfall tímans (genitivus  temporis). 


"9, vísa, 47. blá. 


Því görða ek in at hvergi man * 
þegn at fnna „ — í heimiölm 
ok fornan draug verri maðr 
firra! auði?) — —  -  - vápnum stýra: 
í) fjarlægja frá, 'svifta. — 2) hér eflir standa í handritinu 


þessi tvö vísuorð: “ok af öllum | alræmt orðit, en þau spilla 
hugsuninni, og eiga því elgi að vera í vísunni, | 
| N 3. vísa, 48. bls. 


'Hörðr rænti mik Grana' byrðar. | ia | 


hringnum góða; Hann skal verða 
hálfu síðr vilda ek - at höfuðbana. 
hans um missa, þér, ok öllum 
en görvallrar þeim er eiga. 


1) Grani var hestr Sigurðar Fáfnisbana; á honum flutti hann 
brott gullið úr bæli Fáfnis; fyrir því heitir gullið: byrðr Grana 
(SE. 1 360). -- SA 


Harðar saga Grímkelssonar, 15. og 20. kap. A 


4. vísa, 48. bls. 


Þót hitt ek vissa þá skyldi eigi 
at haldast mundi - CC skauð? afgömul 
öll ummæli . lengr njóta 
eyðis* góðverká, — . — lægisð bríma. 


1) tg. f. eyði. — 2) skauð (kvk.), vesalmenni; afgömul skauð, 
afgamalt vesalmenni. — 3) lægir, sjór; brími, eldr; lægis brími, 
sævar eldr, gull, gullhringr. a | 


5. vísa, 50. bls. 


- Átta ek ei við löttan Veit ek, þá er ljós nam líta, 
auðar hlyn né blauðan; ljót varð ásjón Sóta; 
þann var vont at vinna vildi geymir galdra 
vóm í heiðnum dómi. greypr í jörðu steypast. 


Ek átta ei við léttan! nó blauðan auðar hlyn? vont var at 
vinna þann vóm í heiðnumð dómi. Ek veit, at ásjón Sóta varð 
ljót, þá er (hann) nam líta ljós; greypr“ geymir galdra vildi steyp- 
ast Í jörð. #5 | 


1) auðveldan, góðan viðreignar. — 2) hlynr, trétegund (á 
dönsku Lön); auðar hlynr, m. — 3) orðin ei heiðnum dómi 
eiga eigi vel við í munni Harðar, er sjálfr er heiðinn. Vísan er 
ort af krítnum manni, er lætr Hörð tala sem hann væri kristinn. 
Heiðinn dómr hlýtr að vera nefndr í mótsetningu við Kristinn 
dóm. | 0 a 

20. kap. 
Í. vísa, 66. bls. . ð 

Minn varð mágur! hranna — Þorgrímu réð heldr heima 

mér, ok svá er hann flerum? -hvarflauss vera arfi; 

einumð illr at reyna (er nú? stála stýrir 

ella í málafellum. stríðr, en verri síðar. 


1) Þetta orð verðr að lesa í tveim samstöfum, til þess að 
samstöfurnar verði 6 í vísuorðinú. Snorri Sturluson gefr að vísu 
þá reglu (SE.I 608), að samstöfur megi. finnast svá seinar í drótt- 
kvæðum hætti, sat fimm samstöfur sé í öðru ok enu fjórða vísu- 
orðis; en þéssi regla er engan veginn óyggjandi. Hún er gagn- 
stæð skoðun höfundarins að hinni elztu íslenzku staffræði (SE. 1l 
26), að eigi megi vera færri en:sex samstöfur í hinu síðara vísu- 
orði (af þeim tveim, er hafa sameiginlega ljóðstafi) í dróttkvæðum 
hætti. „Hin sama er skoðun Ólafs 'hvítaskálds, bróðursonar Snorra 
Sturlusonar. Ólafr segir ($E. 11, 100): aUm viðlagning samstöfu 
verðr barbarismus, sem Glúmr kvað: 


12 Harðar saga Grímkelssonar, 20. kap. 


En ek veit, at hefir heitit (sér of slíkt til þeira 

hans bróðir mér góðu seggfjöld) hvaðartveggi. 
Hér er hvaðartveggi sett fýrir hvártveggi, til þess að kveðandi 
haldist í visuorðis. Af þessum orðum Ólafs er auðsætt, að hon- 
um þykir eigi kveðandi haldast (þ. e. samstöfurnar vera nógu marg- 
ar), nema sex samstöfur að Í hverju vísuorði. Þar sei fimm sam- 
stöfur "finnast í dróttkvæðum vísuorðum, er annaðhvort eitthvað 
aflagað, eða tvær samstöfur dregnar saman Í einá, t.. Á. ólám fyrir 
bláum, jarn (eða járn) fyrir ísarn. — 2) tg. Í. fleirum, til þess 
að réttar aðalhendingar verði. — 3) einum tg. f. einn ér. —- á) 
er nú, tg. Í. oss er. 


Mágr minn varð mér illr at reyna Í málafellum!, ok svá er 
hann flerum* einumð hranna ells. Arfi*“ Þorgrímu réð, vera heldr 
hvarflauss ; stála stýrir er nú stríðr, en verri síðar. 


1) þ. e. málaferlum. — 9) þ. e. fleirum. — 3) einir, víðar- 
tegund (lat. juniperus); hrönn, alda; ella, elds; hranna eldr, aldna 
eldr, gull; viðr gulls, m. — 4) arfi, erfingi, BONT ; arfi -Þörgrímu, 
sonr. Þorgrímu, Indriði mágr Harðar; hvarf, athvarf, hæli; hvarf- 
lauss, sá er eigi má til hverfa, enskis athvarfs er hjá að leita, sá 
er ekki fullting veitir. 


. 
( 
Í 
. 


9. vína, Ól. blæ 


| Göra röð geymir stórra — —- um hyski heiðar þoska - 
0 gullhringa á alþingi ok hjörrunna! miskunnar 
ósa enn at vísu (ogg er engi at þessu 
elds fægi útlægan 2 sótti) grettis sótta. 


Í) hjörrunna tg..i. hjörunna. . 
Geymir stórra -gullhringa réð enn! at vísu göra fægi? ósa elds 
útlægan um hyskið hjörranna“ heiðar þoska miskunnar“ ok Eratlis 
sóttað; oss er engi ótti at þessu. | 


1) þétta orð sýnist hér óþarft. — 2) fægir er annaðhvort sá 
er fegrir, gerir fagrt, eða sá er stundar, rækir: (= fágdri); ósa 
eldr, “gull; fægir gulls, m. — 3) hyski, húsfólk, heimilisfólk; — 

4) hjörrunnr, sverðviðr, m.; hyski hjörrunna, mannfólk, súannfð- 
lag; um hyski hjörrunna, meðal. mannfólks, úr: mannfélaginu. . — 

5) heiðar Þoskr. (þ. e. Þorskr), landfiskr, ormr; miskunn orma, 
sumar. — 6) grettir, ormr; sótt „orma, vetr.. Eignarfall er hér haft 
til þess að tákna tímann. "Fyrir mískunnar ætti heldr að “standa 
míiskunna, til þess. að það væri eignarfall fleirtölu á sama: hátt sem 
sótta. Hugsunin í NÍísunni er: Torfi. Valbrandsson „gjörði mig: á 
alþingi. útlægan. úr mannfélaginu bæði um sumar og vetr. mm 
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KS 21. kap., 68. bls. 
Víst man Torfi treystast!, — Hreytar get ek at viðrnám veiti, 


tandrauðra Nílsanda- —  vargi trú ek at þegnar bjargi, 
 hæðinn höldr, at ríða ef jafnmargir meiðar törgu 
heim í Botn at golnum. mætti finnast nú? hér inni. 


1) tg. f. treysta. — - 2) ir orð hef ið við lagt; það er 

eigi í handritunum. | 
Torfi, hæðinn höldr tandrauðra Nílsanda!, man víst treystast 
at ríða heim í Botn at gotnum. Ek get, athreytar? veiti viðrnám, 
ek trú(i), at þegnar bjargi vargið, ef jafnmargir törgu meiðar“ mætti 

nú finnast hér inni. 

| 1) tandr, eldr; taridrauðr, eldrauðr; Nílsandr, gullsandr. 
Skáldið hugsar sér gullsand í ánni Níl, og. kallar því gullið Ní- 
sand;, höldr er hör haldandi eða. eigandi ; ; eigandi gulls, m. Hauldr 
eða höldr er annars óðalsbóndi (í Noregi), og þar næst = maðr. 
—.2) hreytar. er hér haft í merkingunni menn, en er eigi rétt ; 
ætti að vera hreytar gulls, eða eitthvað á þá leið. Rétt væri: 
Hreytar gulls munu. viðrnám veita. — 3) vargr, úlfr; bjarga úlfi, 
gefa úlfi björg „eða .fæðslu, fella menn. — 4) targa, eins konar 
skjöldr; meiðar er fleirtala annaðhvort af. meiðr, viðr, eða meiðir, 
spillir, eyðir ;. törgu meiðar, skjaldar viðir eða skjaldar spillendr, 
menn. Við þessa vísu er það athuganda, að síðari hlutr hennar 
er hrynhendr, þ. e.,. vísuorðin „eru. áttkvæð, þ. e. átta. amar að 
minsta kosti í hverju þeirra. | 
Í söganni er þessi vísa eignuð Torfa, en hann hefir eigi ort 
hana (eða höfundr hennar hefir eigi getað eignað Torfa hana), 
heldr einhver af Botaverjum, t. d. Hörðr eða Geir. Þetta má bæði 
sjá af orðinu hæðinn, er. Torfi mundi eigi hafa haft um. sjálfan 


sig, og af Ári hér innis þ. e. í. BOÐ 


7 kap., 86. bls.. 


Flóðs hafði felda áðan 0. Beldr röð Geirr at gjalda 
fimtán viðu mána ' grimmúðigr þá rimmu; 
(tótta var Týr á sættir - nú féllu af veiti vella 
"trauðr) Illugi hinn rauði. vargfæðar jafnmargir. 


"Illugi hinn rauði hafði áðan .felda .fimtán viðu flóðs mána!; 
tótta Týr? var trauðr á sættir. Geirr réð at gjalda þá rimmu heldr 
grimmúðigr; nú féllu jafnmargir vargfæðar? af veiti. vella“. 

1) máni, tungl, birta, ljós; ljós flóðs, gull; viðr gulls, m. — 


2) tótt (þ. e. toft), hússtæði ; jörð; Týr, einn af Ásum ; tótta týr, 
jarðar eigandi, m. — 3) vargfæðir, fæðandi úlfs, m. A á) vell, 


14 Harðar saga Grímkelssonar, 27., 33 og 37. kap. 


gull, fé; veitir fjár, m. Jafnmargir menn féllu af liði Harðar og 
lluga. | 


33. kap., 98. þis. 
Mer lízt jakt snerru Brennn skyldi í burt hranna 
meiðr, sá er ferðar beiðir Baldr sjá komast aldri, 
hugðarfullr!, hvergi bregðast ef eyðir álms því ráði, 
hannarr? njósnirð kanni“. úmeiddr, sá er slíks beiddi. 


1) tg. f. hugðarfullan. — 2) tg. £ hann at. — 3) tg. í. 
njósnar. — á) tg. f. kanna. 


Mér lízt hvergi! bregðast, at sá hannarr? málma snerru 
meiðr?, er beiðir ferðar hugðarfullr?, kanni njósnirð. Sá hranna 
brennu Baldr, er beiddi slíks, skyldi aldri komast úmeiðdr í burt, 
of eyðir áls“ réði því. 


1) engan veginn, með engu móti. — 2) hannarr, hagr, kænn, 
slægr. Þetta orð mun eigi finnast ósamsett; en það finst í sam- 
setningunni sjónhannarr (þ. e. sjónhagr), Heimskr. Ungers útg. 
21915.- Ólafs saga hins helga (1853), 20.k., 16.bls. Af hannarr 
myndast hannerð, hagleikr, fleirt. hannerðir. Hauksb.brot, 1715; 
það er hin rétta mynd orðsins; venjulega er það ritað hannyrð 
fi. hannyrðir, sem er miðr rðtt. — 3) snerra, áhlaup, árás; 
málma snerra, bardagi meiðr, viðr, bardaga viðr, m. — á) fullr 
áhuga, fullir alvöru. —= 5) kanna njósnir, vera á njósn, vera njósti- 
armaðr. — 5) hrönn, alda, brenna öldu, gull; Baldr gulls, m. — 
6) álmr er eiginlega viðartegund (á lat. ulmus), en er haft um 
boga; eyðir álms, eyðir boga, m. Ef eyðir álms réði v, ef 
maðrinn réði því þ. €. ef eg mætti ráða því. 


| 81. kap., 108. bls. AR 
varð í Baka hörðu: " Helðr nam grimmra galdra 


Hörður! feldr at jörðu; - — galdr ramliga at halda; 

hann hefir átta unnit mundi enn? bitra branda 

Unns ok fimm at grunni. brandrð elligar standa. 

1) þannig verðr að lesa, nefnilega í tveim imam — 2) 


tg. Í. ei. —— 3) tg. Í. brands. 
Hörðr varð feldr at jörðu í hörðu Unns breggt! hann 'hefir 
. unnit átta. ok fimm at grunni. —Galdr? grimmra galdra nam at 
halda (honum) heldr. TAUIGR brandr“ bitra branda mandi elligar 
enn standa*. | 
Í) Unnr eða Uðr, Óðins 1 heiti ; EÐ bardagi. — 2) 
galan, framning. — 3) brandr er haft hér sem karlkent xviðar- 


heiti ; sbr. brandr á skipi, og brandadyrr, örandr bitra branda, 
viðr bilra sverða, m. — á) standa uppi, vera á lífi. 


Gunnlaugs saga ormstangu'. 
Ir: kap., 211. bls. 
Mörk bauðk! mundangssterkurm. iðrast mantu, ef yðrum 


manni leygjar? hranna?;  . > - álfröðul! flóða ór sjóði 
grásila* skalt þú Gælu? 00 lætr eyðandi líða 
 glóðbýtirð þat nýta. lindsS samlaga kiadar. 


1) tg. fyrir bauð ek. — 2) fi f. tygjast. — 8) tg f. tanna. — 
4) tg. f. gráséna. Orðið grásénn virðist eigi myndað Í líking við 
nokkurt annað orð, og er vitleysa að minni ætlan. — 5) tg. Í. 
góna, er, eigi virðist vera mjög fornt orð; það stjórnar eigi heldr 
þolfalli, sem það er hér látið gjöra. — 6) tg. Í. glóspýir eða gló- 
spýrr. — 7) tg. í. allráðs. — 8) tg. = linns. 


Bauðk  mundangs! sterkum manni mörk“ fhranna "leygjar?; 
Gæluð grásila“ glóðbýtirð! þú skalt nýta þat.. (Eyðandi linds kind- 
ar samlagað! iðrast mantu, ef (þú) ) lætr lálfröðul flóða" líða ór yðr- 
um sjóði. | 


1) meðallagi, eigi mjög. — m ai eldr; að, alda; 
hranna leygr, sævar eldr, gull; mörk hranna leygjar, mörk gulls. 
3) Gæla er nafn eyjar nokkurrar, „er að ætlan Munchs er sama 
sem cGjære í Helgelands -Fogderis {AnO. 1846, 366. bls.). — 4) 
orðið. grásili (háð gráa band). hefir Einarr Skúlason við haft: eólmr 
er grásili Stólmars (SE. ÁM. H 491); gnásili Gælu hið gtáa eyjar 
band, sjór. — 5) glúðbýtir (glóð, býta, þ. e. búta, úthluta), sá er 
úíhlutar glóð, Gælu grásila glóðbýtir = býtir Gælu grásila glóðar, 
úthlutandi gulls, m. — 6} líndr þ. e. línnr, onmt; kind, kyn; linds 
kyn, orms kyn, ormakynslóð; .samlag, sameiginlegt leg, sameigin- 
legt ból; lindskindar samlag, ormabóli gull; eyðandi gulls, m. — 
7) álfröðull, sól; álfröðull f.6ða, sól sævar, gull. Þú munt. iðrast 
þess, . ef. þú lætr þetta gall fara úr sjóði þínum, þ. e. þiggr eigi 
þá. mörk gulls, er ;eg býð þór. Æf. lesið er Fróða fyrir flóða, þá 
felst í ja bs eitthvert áð heiti jóla. eða SÁðÖÐ. 


#. kap 219. bis. 
Hirðmaðr. er einn, - Ttrúit honum vart?, 
"sá er einkar neinni! “hann er íllr ok svartr. 


Í) meinsamr, illgjarn. — 2) betr færi: honum trúit vart. 


1) Æg hefi lagt til gríndvállar textann Í Íslondingasögom, :2. bindi. Kmbh. 
1847. Í „aldri útgáfunni, 1775, eru vísurnar fjarskalega aflagaðar. 


16 Gunnlangs saga ormstungu, 7. kap. 


1. kap. 
Í. vísa, 222. bls. 
Herr sésk allr hinn! örva ætt lýtr grams ok gumna 


Englands, sem guð?, þengilð; gunnbráðs Aðalráði. 
1) tg. f. íns. — 2) tg. Í. guðs. — 3) tg. f. pengils. 
Allr herr! sésk? hinn ðrva? þengil“ Englands, sem guð; ætt 
gunnbráðs5 grams% ok gumna7 lýtr Aðalráði. = 
1) fólk, menn.— 2) óttast, hræðist. — 3). örr, örlátr, gjöfull. 
— á) konung. — 5) gunnbráðr, skjótr í orrustu, herskár, hraustr. 
6) gramr, konungr. — 7) gumnar, menn. Konungar og óæðri 


menn lúta Aðalráði; allir, bæði hinir æðri og hinir „5 beygja 
sig fyrir Aðalráði. 


" 2. vísa, 294. bla. 
Meðalráð er þér, Móði vita mátt hitt, at ek héta, 


málma galdrs! at halda hér sék! á því feri, 
(att hafið ér við prettum (þat fökksk nafn af nökkvi) 


 oðdrjóð) fyr mér hoðdum; naðrstunga (mör ungum). 
| 1) tg. f. sð ek. N | Í 
Móði! málma galdrs?! Þör er meðalráð? at halda hoddum“ fyr 
mér; ér5 hafið attð oddrjóð? við prettum; hitt mátt (þú) vita, at 
ek héta naðrstungað; ek sé hér ið því; mér fékksk. þat a nafn 
ungum af nökkvi'?. 


1) Móði, sonr Þórs — 9) ali, hljómr gnýr; hjóla valdir 
vopna gnýr, bardagi; Móði vopna gnýs, m. -— 3) miðlungi gott 
ráð, óráð, óráðlegt. — 4) hoddar, fjársjóðr, fé. — 5) þér. — 6) 
att "af etja. — 7) oddrjóðr, sá er rýðr odd eða sverð, m.; ér hafið 
att oddrjóð við. prettum, þú hefir beitt mann (þ. e. 'mig) brögð- 
um, þú hefir prettað mig. — 8) naðr (á þjóðversku Natter), ormr; 
naðrstunga, ormstunga; þú mátt víta hitt, at ek héta ormstunga, 
það máttu vita, að eg er eigi. dæll viðrskiftis (sbr. 203. bls.: -(Gunn- 
laugr: var) framgjarn snemmendis ok við alt óvæginn ok harðr, ok 
skáld mikit, ok heldr níðskár, ok kallaðr Gunnlaugr ormstunga), 
— 9) feri = færi; æ et hér orðið. að e sem í orðunum hnetr Í. 
hnætr (af hnot), kemr f. kæmr (af koma), treðr f. træðr (af troða); 
sefr Í. sæfr (af sofa); hér sé ek færi á pví, eg sé nú tilefni til 
þess að sýna, að eg heiti. ormstunga með réttu. — 10) nökkvi — 
mökkví, nökkuru, nokkru; mér fékksk þat nafn ungum af nökkvi, 
það var eigi án „orsaka, að mér var gefið þetta nafn í æsku. 


3. vísa, 227. bls: 
lýt ek veggjar! vitja- f (því hefik hlutvöndum heitit 
viggs döglinga þriggja hjarls) ok tveggja jarla; 
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hverf-ka ek aftr, áðr arfi orma beð “fyrir ermar 

auðveitall gefr rauðan oddgefnar“ herstefnis?. 

1) veggjar tg. Í. víst at. — 2) herstefnis tg. Í. mér stefni. 

Ek hlýt vitja veggjar viggs! þriggja döglinga? ok tveggja jarla; 
því hefi ek heitit hlutvöndumð hjarls; (hverfk-a ek“ aftr, áðr auð- 
veitallð arfi herstefnisS gefr . ...... rauðan (orma beð?. 

1) vigg, hestr; veggjar vigg, veggjar hestr, hús, heimkynni. 


— 2) döglingr, konungr. — 3) hlutva, hluta, deila, skifta ; hjarl, 
land; hlutvandi hjarls, sá er skiftir landi, konungur. — 4) eg hverf 


eigi, fer eigi brott. — 5) gjarn að veita auð, stórgjöfull. — 6) 
herstefnir, hershöfðingi, konungr; arfi, erfingi; erfingi konungs, 
konungborinn maðr, konungr. — 7) orma beðr, gull. — Orðin 


afyrir ermar oddgefnar> get eg eigi þýtt, og ætla þau vera aflög- 
uð. Hugsunin í hinum síðari vísuhelming sýnist hafa verið þessi: 
Eg fer eigi á braut, fyrr en konungr gefr mér gull (fyrir þjónustu 
mína). Að svo sé, má ráða af því, er konungr mælti, þá er Gunn- 
laugr hafði kveðið vísuna, bls. 228: aSvá skal ok vera skáld, segir 
konungr, ok gaf honum gullhring, er stóð sex aurar. 


8. kap. 

Í. 229. bls. 
Elr sváru! skæ? 
Sigtryggr við hræ. 


1) fjóra sýnist vera tröllkonuheiti. — ) San hestr; hestr 
tröllkonu, úlfr; ala úlf, fella marga fjandmenn, vera mikill her- 
maðr. 


2. á sömu bls. 
Kann ek máls of skil, . „konungmanna kon, 
hvern ek mæra vil | hann er. Kvarans son. 
Ek of kann skil máls!, hvern Koning lan NR ai ek vil mærað; 
hann er Kvaransson. mn 


1) eg kann að gera mun á því. — 2) konr, kynsmaðr, ætt- 


ingi. —-3) mæra, Víðfrægja; á gotnesku já r p0SGEtn, 
að 
3. "bls. 229—30. 
Man- -a gramr við mik Segi hildingr! mr, 
(venr hann gjöfli sik, ef hann heyrði ger 
þess man grepp vara) dýrligra brag; 
gullhring spara. — 0 þat.er drápulag. 


Í) tg. f. síklingr. Ef síklingr stendr hér, verða engir ljóð- 
stafir; en ef hildingr er selt fyrir síklingr, þá verða ljóðstafirnir 
h-in í hildingr og heyrði. á 


18 Gunnlaugs saga ormstungu, 8. og 10. kap. 


Gramr* man-a? spara gullhring við mik; hann venr sik gjöfli?; 
þess man grepp“ vara.  Hildingr? segi mér, ef hann heyrði ger“ 
dýrligra brag; þat er drápulag. 


1) konungr. — 2) mun eigi. — 3) gjöfli (kvenkent orð, myndað af 
gjöfull), örlæti. — 5) konungr. — 6) gerla, görla, glögt. 


4, 233. bls. 


Segið ár frá jarli, Sigrreynir hefir sénar 
oddhreims! stafir, þeima: sjálfr í miklu gjálfri 
hann hefir glitni? hlunnað austr fyr unnar hesti 
hár kannaðar“ bárur. Eirekr bláar“ fleiri. 


1) tg. f. oddfeimu. — 92) tg. f. lifnar. — 3) þetta orð vant- 
ar í handritið; það er. sett hér eftir tilgátu. — 4) tg. Í. karl er sá. 
— 5) betr færi bylgjur. 


Oddhreims! stafir! ör? segið frá þeimað jarli: hann hefir kann- 
aðar hár“ bárur glitnið hlunna.  Eirekr, sigrreynirð, hefir sjálfr 
sénar fleiri bláar (öldur) í miklu gjálfri fyr unnar" hesti austr. 


1) oddhreimr, oddglaumr, vopnagnýr, bardagi; oddhreims stafr, 
m. — 2) þér. — 3) þessum eða þeim. — 4) háar. — 5) glitnir 
(hinn fagri, hinn ljómandi), hestr; hlunna glitnir, hlunna hestr, 
skip; hann hefir kannat háar bórur (á) sktpi, hann hefir siglt um 
hafið í miklum ósjó. — 6) reynir, viðartegund (á lat. sorðus); 
sigrreynir, bardaga viðr, eða sigrviðr, m. — 7) unnr, alda; fyrir 
unnar hesti, fyrir framan skip sitt. | 


10. kap. 
Í. vísa, 943.—244. bls. 
Ræki ek lítt, þót leiki Meir sjárnk hitt, en hæru 
(létt veðr er nú) þéttan hoddstríðandi bíði-t!, 
austanvindr at öndri orð, at ek eigi verða 
andness viku þessa. -jafnröskr taliðr Hrafni. 


1) tg. í. bíði. 

Ek ræki lítt, þót austanvindr leiki þéttan! at öndri? andness 
þessa viku. Sjámkó hitt orð meir, at ek verða eigi tallE jafnröskr 
Hrafni, en hoddstríðandi“ bíði-t5 hæruð. 

1) fast, sterklega. — 2) óndurr, skíð; öndurr andness, skip. 


— 3) eg óttast. — á) eyðir fjár, maðr, eg. — 5) bíði eigi. — 6) 
hæra, hærur, elli; béða eigi hæru, verða eigi gamall, deyja ungr. 
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2. vísa, 245. bls. 


Man-at hörvarum hyrjar þvíat landsíkjar? lökum 
hríðmundaði! Þundar lyngs, er várum yngri, 
hafna hörvi drifna alnar gims á ýmsum 
hlýða jörð at þýðask; andnesjum því landi. 


1) tg. f. hríðmundaðr eða hríðmundaðir, — 2) tg. f. lausíkjar. 


Hörvarum! Þundar? hyrjar? hríðmundaði* man-at5 hlýða at 
þýðask hafnað jörð (drifna hörvi'; þvíat lékum, er várum yngri, á 
ýmsum andnesjum því landi {landsíkjar lyngsS, alnar? gims!?. 


1) hörvarr, hörf-varr, sá er varast að hörfa, hugaðr; sbr. 
flugvarr, flóttstyggr; háðvarr á hér eigi við; enda verðr vísuorðið 
hendingalaust, eða hendingarnar standa að minsta kosti eigi 
jafnvel, ef lesið er háðvörum. — 2) Þundr, Óðins heiti. — 3) 
hyrr, eldr; Þundar hríð, Óðins hríð, bardagi; Þundar hríðar hyrr, 
bardaga eldr, sverð. — 4) mundaðr, sá er sveiflar í mund (hendi) 
sinni, eða: sá er miðar á, sbr. Nj. 49. kap., 785: „En þat muntu 
eiga til at segja, at Gunnarr mun ekki legi munda atgeirinum, 
er hann er reiðra; nafnorðið mundaðr er á sama hátt myndað af 
sagnorðinu munda, sem framaðr (frömuðr) af frama, glataðr 
(glötuðr), af glata, hataðr (hötuðr) af hata, o. s. frv, hríðmundaðr 
Þundar. hyrjar = mundaðr Þundar hríðar hyrjar, sá er miðar til 
með sverðinu, reiðir sverð, höggr sverði, m. — 5) mun eigi. — 
6) höfn, eins konar fat eða klæði; hafna jörð, klæða jörð, k. — 
7) hörr, léreft, lín, drifin hörvíi, klædd líni. — 8) sékr, laxtegund 
(á lat. salmo lavaretus; sik hjá Hallager og Ívar Aasen); síkr lyngs, 
fiskr lyngs, ormr; landsíkjar lyngs == lyngsíkjar lands, ormlands, 
ormbóls, gulls. — 9) öln, (á lat. una), framhandleggr; gím, eldr; 
alnar gím, handleggs eldr, gull. Hér er tvefðld gullskenning 
(tyngsíkjar land og alnar gim); land gulls, jörð gulls, k. — 
Gunnlaugr táknar kunningskap sinn við Helgu á æskuárum hans, 
með því að segja, að hann hafi leikið á ýmsum andnegjum því 
gullslandi. 


11. kap. 
"1. vísa, 249. bls. ; 
Hugðumk orms á armi knætti-t! endr of úndir 
ey bóggvar þér höggvinn, ölstafns Njörun Hrafni 
væri, brúðr! í blóði " (líka? getr þat lauka 
beðr þínn roðinn mínu; lind) hagðreyrins binda. 
1) tg. f. knáttit. — 2) tg. Í. lík. | Á 


Ey orms böggvar'! (ek) hugðumk. höggvinn á armi þér; beðr 
þinn væri roðinn í blóði mínu, brúðr! Njörun? hagdreyrins? öl- 
stafns* knætti-t5 binda endrð of undir? Hrafni; þat Ígetr líkað 


lauka lind?. Að 
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1) bögg (kvk.), bú, ból; sbr. byggva, búa; byggvir, böggvir, 
búi, búandi, bóndi; bögg orms, bú orms, ból orms, gull; ey orms 
böggvar, ey gulls, k. — 2) Njörun, ein af Ásynjum. — 8) hag- 
dreyrinn, sá er gefr vökvann þægilega frá sér. — 4) ölstafn, öl-. 


skál; Njörun hagdreyrinnar ölskálar, k. — 5) knega, megna, geta; 
knætti-t, gæti eigi. — 6) af nýju, lengr, framar. — 7) und (á 
þjóðv. Wunde), sár. — 8) getr líka == líkar. Ef lesið er slík 


getr þat laukac, verða samstöfurnar eigi nema fimm í vísuorðinu, 
en þær eiga að vera sex (sjá skýringarnar við Harðarsögu, 20. kap., 
1. vísu, 11. bls. hér að framan). — 9) lind, á dónsku og sænsku Lind; á 
þjóðv. Linde), trétegund (kvenkend); laukr er eitt af því, er konur 
hafa handa í milli, og eru þær því oft kendar við lauk; lauka 
lind, k.; þat getr líka lauka lind, konunni líkar það; þér þykir 
vænt um, að eg sé veginn. 


2. vísa, bls. 251. 


Ormstungu varð engi Lítt sá herðir! hinn hvíti 
allr dagr und sal fjalla hjörþeys, faðir meyjar, 
hægr, síz Helga hin fagra (gefin var Eir til aura 
Hrafns kvánar réð nafni. ung) við minni tungu. 


1) tg. í. heiðr. 

Engi allr dagr varð Ormstungu hægr und fjalla sal!, síz? Helga 
hin fagra (réð nafni Hrafns kvánarð; hinn hvíti herðir hjörþeys“, 
faðir meyjar, sá lítt við tungu minnið; ung Eir“ var gefin til aura?. 

1) fjalla salr, fjalla bær, bær upp við fjöll. — 2) síð es, 


síðan er. — 3) var kölluð kona Hrafns, giftist Hrafni. — 4) Þeyr, 
þíðr vindr, vindr; hjörpeyr, sverðvindr, bardagi; herðir bardaga, 


m. —. 5) sá lítt við tungu minni, sá eigi við kveðskap mínum, 
eða: beiskyrðum mínum. — 6) Eir, ein af Ásynjum, er hér haft 
sem kvenkenning. — 7) tíl aura, til SA hún var gefin Hrafni, 


af því að hann er auðugr maðr. 


ð. vísa, 252. bls. 
Væn á ek verst at launa, þvíat görðu Bil borða 


vingefn! föður þínum bæði senn und klæðum 
(fold nemr flaum af skaldi (hér hafi hölds ok svarra 
flóðhyrs) ok svá móður, hagvirki) svá fagra. 


Væn víngefn!! ek á verst at launa fóður þínum ok svá móð- 
ur (fold flóðhyrs? nemr flaumð af skaldi); þvíat (þau) görðu bæði 
senn borða“ Bilð svá fagra und klæðum; hér hafið hagvirki" höldsS 
ok svarra?. 


1) Gefn er eitt af nöfnum Freyju, en getr og tekizt sem sam- 
eignarnafn, og merkt: gefara (datrix); víngefn er þá annaðbvart 
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= víngefara, eða = vín- Freyja, k. — 2). fold, jörð; flóðhyrr, 
sævar eldr, gull; jörð gulls,k. — 3) flaúmr, niðr, hljómr ; glaumr, 
kæti; flóðhyrs fold nemr flaum af skaldi, konan tekr gleðina frá 
skáldinu (þ. e. mér); sbr. Jómsvíkingadrápu 6. v.: aseima guðr.. 
fögr rænir mik flaumi>. — 4) borði, dýr vefnaðr. — 5) Bil, ein 
af Ásynjum; Bil borða, k. — 6) hafi, hafið, hafið þér, sjáið þér. 
— 7) hagvirki, haganlega gjörð smíð. —- 8) höldr (eða hauldr), 
óðalsbóndi, m. — 9) svarri, (mikillát) kona. 


á. vísa, 253. bls. 


Samir-a okkr of eima, Mjök eru margar slíkar, 
ullr benloga!! Fullu, " morðrunnr! fyr haf sunnan 
frægir fólka Ságu! (ýtir er? sævar sóta 

fangs í brigð at ganga. sannfróðr) konur góðar. 


1) tg. f beimloga. — 2) ýtir er tg. Í. ýti ek. 
Ullr benloga eima'! frægir fólka Ságu?! okkr samir-að at 
ganga í brigð“ of fangs Fulluð. Morðrunnrf! mjök margar slíkar 
góðar konur eru fyrir sunnan haf; ýtir sævar sóta7 er sannfróðr. 


1) eimr eða eimi, (gufa), eldr; Benlogi, sárlogi, sverð; eimr 
(eða eimi) benloga,sverðs eldr, gull (þvíað sverð: voru oft gullbúin, 
loguðu í gulli); Utlr, einn af Ásum; gúlls Ullr, m. — 2) Sága, 
ein af Ásynjum; fólk, orrusta; fólka Sága, bardaga gyðja, val- 
kyrja; frægir, frægjandi, víðfrægjandi ;. frægir fólka Ságu, víð- 
frægjari valkyrju, m. — 3) samir eigi, sæmir eigi. — 4) örigð, 
deila; ganga í brigð, ganga í deilu. — 5) Fullá, ein af Ásynjum, 
þjónustumær Friggjar; fang, kyrtil; kyrtils Fulla, k. — 6). morð, 
víg, bardagi; morðrunnr, bardagaviðr, M— 7) sóti, hestr; sævar 
sóti, sæhestr, skip; ýtir, þokandi, færandi; ýtir skips, m.; ýtir" 
sævar sóta er sannfróðr, maðrinn fb. e. eg). er sannfróðr um það, 
eg veit ið til sanns. 


Gefin var Eir til aura allra nértr meðan austan 


armdags! hin litfagra í Aldráðr? farar dvaldi 
(þann kveða menn, né minna, (því er menrýrið minni 
minn jafnoka) Hrafni, málgráðr) Rögni“ stála. 


1) tg. f. ormdags (sjá Tidskrift for Philologi VÍ 97). — 9) tg. 
f. Aðalráðr, er eigi getr staðið, þvíað ef svo er, verðr vísuorðið 
hendingalaust. — 8) tg. f. menreyrir. — 4) tg. f. í gný. 

Hin .litfagra armdags! Eyr var gefin Hrafni til aura (menn 
kveða þann. minn jafnoka, né? minna), meðan allra nýztr Aldráðr 
dvaldi stála Rógnið farar austan; því er menrýri* minni málgráðr?. 

1) armdagr, birti eða ljómi arms, gulls; gulls Eir, k. — .2) 
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eigi. — 3) Rögnir, Óðíns heiti; stála Rögnir, m. —. 4) menrýrir, 
eyðandi menja, eyðir gulls, m. — 5) fýsn til að tala, kæti, gleði. 
Fyrir þar sök er eg fátalaðr og ókátr.. 


| " 6. vísa, 256. bls. 
Nú emk út á eyja Hnakk skal Helgu lokka 


álvangs búinn ganga (haus vinn ek frá bol lausan 
(kapps unni guð greppi loks með ljósum mæki) 
Ígörva lykt? með hjörvi). lúfsvelgsð í tvau kljúfa. 


1) tg. f. eyri. —: in tg. Í. giörfit lictúm. — 3) lýfsvelgs (= 
háfsvelgs). Ái. (ý= ú). 


Nú emk búinn at ganga út á álvangs! eyju; guð unni greppi 
görva lykt kapps? með hjörvi; skal kljúfa í tvau lokka hnakki lúf- 
svelgs“ Helgu; ek vinn loks baus lausan frá bol með ljósum mækið. 


1) álvangr, land áls, vatn; ey álvangs, hólmr í vatni, hbólmr- 
inn í Öxará. — 9) görva lykt kapps, gjöra enda á deilunni. — 
3) hnakkr, lítill stóll, þrífættr, baklaus (Krak, Knak, en lille Stol 
eller Blok med tre Been uden Ryg, Hallager, Norsk Orðsamling, 
Kbh. 1802; sbr. Krak eller Knak í Videnskabernes Selskabs Ord- 
bog, 38. Tome, Kbh. 1820); þetta orð er ýmist ritað hnakkr eða 
knakkr í fornum íslenzkum bókum; hngkkr í Svarfd. s., 2. kap.: 
hann tekr þá upp Anakk sinn, ok gengr út með, ok brýtr í sundr; 
knakkr í Biskupa sögum, II'186 30: Kom þá herra Bótólfr biskup. 
inn í stofuna, ok settist niðr á einn Knakk þar framan at, sem 
klerkarnir tefldu. Lokka hnakkr, lokka stóll, lokka sæti, höfuð. — 
4) lúfsvelgr (kk.) sýnist vera sá er (svelgir ást eða) nýtr ástar; 
lúfsvelgr Helgu, sá er nýtr ástar Helgu. Sbr. gotneska orðið 
bropra-lubo (kvk.), bræðra ást, piiaðeAgla; á fornensku lufa (kvk.), 
ást; á ensku love; á þjóðv. Liebe, svo og Ásynjuheitið Lofn. Sam- 
kvæmt gotneska orðinu luðo og fornenska orðinu. lufa, hefði átt 
að vera til íslenzkt orð lufa eða luf (kvk.) og merkja ást, 
en það er að minni vitund nú eigi til; en hins vegar er til lýsing- 
arorðið ljúfr = kær, elskaðr. — 5) mækir, sverð. 


1. vísa, 257. bls. 
Veit-at greppr, hvárr greppa Þat man ein ok ekkja 
gagnsæli hlýtr fagna; ung mær, þó at vit særimsk, 
hér er bensigðum brugðit, — þorna spöng af þingi 
búin er egg Í. leggi. „. þegns. hugrekki fregna, 
-Greppr! veit at?, hvárr greppað hlýtr fagna. gagnsæli“; hér er 
brugðit bensigðum“, egg er búin |í leggið. Ung mær... . þorna 
spöngð man fragna hugrekki þegns af þingi, þó at vit særimsk?, 
1) maðr,  Gunalaugr. — 2} veit eigi. — 3) hvárr greppa, 
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hvor manna, hvor okkar. — 4) gagn, sigr; gagnsæll, sigrsæll; 
gagnsæli (kvk.), sigrsæld; hljóta at fagna gagnsæli; geta glatt sig 
við sigrsæld, fá sigr. — 5) bensigðr (kk.), benljár, sverð (ségðr, 
ljár). — 6) til að höggva leggi í sundr. — 7) kona. Vísuorðið 
vþat man ein ok ekkjav er án efa eitthvað aflagað, sem sjá má af 
því, að það er hendingalaust. — 8) porn, þorn í hringju eða sylgju; 
sbr. skýringina við Harðar sögu, 3. kap., á 7.bls. hér að framan; 
spöng er eiginlega málmplata; hér sýnist þetta orð að hafa sömu 
merking sem skorða, tróða, eða þvílíkt; þorna spöng, k. — 9) 
særim hvor annan. 


8. vísa, 260. bls. 


Alin var rýgr at rógi Nú er svanmærar særi! 

(runnr olli því gunnar; svarteygrar? mér leygjarð 
lág var ek auðs at eiga lands til linna“ grundar5 
óðgjarn) fíra barnum. lítil þörf at títa8. 


1) tg. f. síðan. — 2) tg. f. sváarit „gugu eða spört augu. — 
3) tg. f. bauga. — 4) tg. Í. lindi ({lýð, læsi). — 5) tg. f. gunnar 
eða gumnar. — 6) tg. f. líta eða síta. Að 


Rýgr! var alin fíra? barnum at rógið; gunnar“ runnr olli því; 
ek var óðgjarn5 at eiga auðs lágð. Nú er mér, '|særi svanmærar 
leygjar?, lítil þörf at títa? til svarteygrar linna? lands grundar. 


1) konan, Helga. — 2) fírar, menn; fíra börn, manna börn 
= menn. — 3) róg er hér sama sem fjandskapr. Helga var 
sköpuð til að vekja fjandskap meðal manna. — 4) gunnr,. orrusta, 
bardagi; gunnar runnr, bardaga viðr, maðr, Hrafn. — 5) ákaflega 
gjarn. — 6) lág, (liggjanda eða fellt} tré; auðs lág, k. — 7) mærr 
(kvk.), land; svanmærr, svanaland, vatn, sær; leygr, eldr; eldr 
sævar, gull; særir, eyðir; eyðir gulls; m. — 8) títa (á dönsku 
titte), líta, horfa. Lögmál ljóðstafanna leyfir eigi, að hér sé lesið 
líta. — 9) línnr, ormr; linna land, orða lagd, gull; linna lands 
grund, orma lands jörð, k. 


| 9. vísa, 261. bls. 
Brámáni skein brúna | en sá geisli sýslir 


brims af ljósum himni „síðan gullméns Fríðar 
Hristar hörvi glæstrar —— hvarma tungls ok hringa 
haukfránn á mik lauka; — -  Hlínar úþurft mína. 


Haukfránn! brámáni? hörvið glæstrar (lauka brims Hristar“ 
skein á mik af ljósum brúna himni; en sá hvarma tunglsý geisli 
gullmens Fríðar“ sýslir síðan úþurft mína ok hringa Hlínar“. 


1) haukfránn, snar, hvatlegr, sem auga hauksins. — 2) brá, 
augnahár ; brámáni, auga. — 3) hörví, er þágufall af hörr, sem 
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hér er = lóreft, lín; hörví glæst, línklædd. — 4) lauka brim, 
lauksúpa; Hrist, ein af valkyrjum; laukabrims Hrist, lauksúpu 
valkyrja. k. Konu má kenna við alt það, er hún hefir meðferðis 
eða lætr í té. (Konur er rétt at kenna við alt þat, er þær eiga í 
gripum, ok við allar hannyrðir þeira, svá ok við ölkeruld ok drykkju, 
SE. Il 513). — 5) hvarma tungl = brámáni. — 6) Fríðr, sýnist 
vera ein af Ásynjum;. gullmena Fríðr, k. — 7) Hlín, ein af Ásynj- 
um; hringa Hlín, k.; sýslir úþurft mína ok hringa Hlínar, gerir 
mér og konunni ógagn. rs " 


12. kap. 
1. vísa, 268. bls. | 
Hlóð, áðr Hrafni næði Hann varð hvatra manna 
hugreifum Óleið hugmóðr drifinn blóði 


Göndlar hlyms! ok Grími (Ullr réð ýta falli 
Gunnlaugr með hjör þunnum. unnviggs) bani þriggja. 
1) tg. f. þeys; verða þá hendingarnar hlyms — Grím. 

Gunnlaugr hlóð! Göndlar hlyms? hugreifumð Óleifi ok Grími 
með þunnum hjör“, áðr (hann) næði Hrafni. Hann, hugmóðr, drif- 
inn blóði, varð bani þriggja hvatra manna; Ullrð unnviggs" réðð 
ýta? falli. | | 
1) hlaða einhverjum, fella einhvern. — 2) Göndul, ein af Val- 
kyrjum; hlymr, dynr, hljómr; Göndlar hlymr, valkyrju hljómr, 
bardagi. — 3) hugreifr, hugaðr; hugreifr Göndlar hlyms, hugaðr 
í bardaga. — á) hjörr, sverð; hjör == hjörvi. — 5) hugáðr, hug- 
rakkr. — 6) einn af Ásum. — 7) vigg, hestr; unnr (á. lat. unda), 
alda; öldu hestr, skip; Úllr skips, m. 8) olli. — 9} ýtar, menn. 


9. vísa, 270. bls.. 


Oss gekk mætr á móti "Hér varð mörg í morgin 
mótrunnr í dyn spjóta, málmflaug of Gunnlaugi 
hríðgörvandi hjörva! (hergerðanda á hörðu', 
Hrafn framliga jafnan. — —  hringþollr! nesi Dinga. 


1) tg. f. her gerðandi havrða. | 

- Hríðgörvandi hjörva!! Hrafn, mætr mótrunar?, gekk jafnan 
framliga? á móti oss í spjóta. dyn“. Hringþollrð! mörg málmflaug? 
hergerðanda" varð hér í morgin ofð Gunnlaugi á hörðu Dinganesi. 

1) hríðgörvandi hjörva ==. görvandi hjörva hríðar, heyjandi 
bardaga, m. — 2) mót, mannfundr, bardagi; mótrunnr, bardaga 
viðr, m. — 3) hraustlega. — 4) spjóta dynr, bardagi. — 5) hring- 
viðr,. m. — 6) vopnflug, högg. — 7) gerða, (af garðr), gera garð; 
hergerðandi, sá er myndar hergarð (fylking), sá. er stendr og berst 
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í fylkingu, m. — 8) of, yfir;. orðið um mun eigi hafa myndazt 
fyrr en eftir 1200. | | | - | 
#9. 13. kap. 


1. vísa, 271. bls. | 
Vissa ek Hrafn (en Hrafni þá er (hræskærr (en! hlýra 


hvöss kom egg í leggi) hlaut fen ari benja) 
hjaltugguðum höggva klauf grannsproti? Gunnar 
hrynfiski mik brynju, Gunnlaugs hérðarunnað. 

1) tg. f. hre skiærri. — 2) tg. f. gunnspjóti. — 3) tg. Í. 


höfuð nunna (hefð nunnu). 


Ek vissa Hrafn höggva mik hjaltugguðum! brynju hrynfiski? 
(en hvöss egg kom Hrafni í leggi), þá er hræskærrð grannsproti Gunn- 
ar“ klauf hérðarunnað Gunnlaugs; en arið hlaut fen? hlýrað benja. 


1) hjaltuggaðr, sá er hefir hjölt fyrir ugga; hjölt sverðsins 
samsvara uggum fisksins. —. 2) hrynfiskr ér annaðhvort dynjandi 
fiskr. eða fallandi fiskr(að því leyti sem sverðið fellr á það, er á er 
höggvið); hrynfiskr brynju, fiskr er skellr á brynjunni, sverð. — 
3) hræskærr, sá er sker hræ, hóggr líkami í sundr. — 4) Gunnr, 
valkyrja eða bardagi; grannsproti Gunnar, grannr teinn valkyrju, 
sverð. — 5) runni = runnr; sbr. ronne.í Hallagers norske Ord- 
samling; herða runni, höfuð; sbr.; herða kléttr í orðabók Sveinb.. 
Egilss. undir „orðinu klettr. — 9 örn. a ar drykk. — 8) 
I “ 


| 2. vísa, a. bls. sa 
Roðit er. r-'sverð, en sverðan! Blóðng hykk í blóði 


sverðrögnir mik gerði; blóðgögl of, skör stóðu; 
váru reynd í randum sárfíkinn hlaut sáran? 
randgálkn fyr ver handan. sárgammr (of náð þramma. 


1) tg. f. sverða. — 2) tg. Í. sára. — 3) tg. Í. en á. 


Sverð er roðit, en sverðrögnir! gerði mik sverðan?; randgálkn? 
váru reynd í randum“ fyr handan verð. Hykkó blóðug blóðgögl? 
stóðuð í blóði of skörð; sárfíkinn!? sárgrammr“! hlaut þramma of 
sáran ná. 


1) Rögnir, Óðins heiti ; sverðrögnir, m., Gunnlaugr. — 2) sverðr, 
hluttaksorð (participium), af sögninni sverra (sverri, sverða, svert), 
eyða, týna, glata (sbr. sverrir, eyðandi, týnandi; sverrir sægs sólar, 
eyðandi sævar sólar, eyðir gulls, m., SE. ÁM. I 506). — 3) gálkn, 
það er spillir, spell; rönd, skjöldr ; randgálkn, skjaldar spell, sverð. 
— 4) skjöldum, — 5) ver, haf; fyr handan ver, fyrir handan 
haf, austr í Noregi. — 6) hykk, hygg ek, eg hygg. — 7) gagl, 
gæsartegund; er í Noregi haft um grágæs. (Ívar Aasens Ordbog 
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over det norske Folkesprog: Gagl, f. Vildgaas, Graagaas. Tell. og 
fl. Í Mandal hedder det Gaul, og skal betegne en Art Gjæs, som 
aarlig trækker langs Kysten paa en nöie bestemt Tid); ólóðgagl, 
hrafn. — 8) stóðu, er nafnháttr (ínfinitivus) — hafa staðið. — 9) 
skör, hár, höfuð; of skör, yfir höfði, yfir höfðum manna. — 10) 
fíkinn, gráðugr; sárfíkinn, gráðugr í sár, þ. e. í blóð og hræ. — 
11) hræfugl, hrafn eða örn. 

Þessi vísa er dunhend; í dunhendum hætti er næstsíðasta 
samstafa í hinu fyrra vísuorði hin sama sem hin fyrsta samstafa 


í síðara vísuorði. 


ð. vísa, 275. bls. 


Lagðak orms at armi {Þung var þorna spangar 
(arms góða! mér tróðu þraut, en humra brautar} 
(guð brá Lofnar? lífi þó er beiðanda“ bíða | 
líns) andaða mína. bliks þungara miklu. 


1) tg. f. armgóða. — 2) tg. f. leyðrar. — 3) þau tvö vísu- 
orð, er hér standa milli hornklofa, vantar í öll handrit, og eru þau 
lögð hér við eftir tilgátu. — 4) tg. f. beiðendum. 


Lagðak mína góða (arms orms tróðu' andaða mér at armi; 
guð brá lífi líns Lofnar?. Þraut þorna spangar var þung, en beið- 
anda {humra brautar bliks? er þó miklu þungara at bíða“. 


1) tróða, stöng; arms ormr, gullhringr; gullhrings tróða, k. 
— 2) Lofn, ein af Ásynjum, líns Lofn,k. — 3) humarr (á dönsku 
Hummer), fisktegund ; humra braut, fiska braut, sær; ólík, ljómi, 
glampi, birti; humra brautar blik, birti eða ljós sævar, gull; beið- 
andi gulls, m. — á) bíða, lifa eftir.  Manninum, þ. e. manni 
hennár, mér, er þó miklu þyngra að lifa eftir. 
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Saga af Viga-Styr ok Heiðarvigum'. 


4. kap., 287. bls. 
Hvert hafið Gerðr of görva — þvíat í vetr hin vitra 


gangfögr liðar hanga, vangs sák-at ek þik ganga 
ljúg vettr at mér, leygjar. hirðidís frá húsi 
línbundin för þína:  húns skrautligar búna. 


Gangfögr, línbundin liðarhanga leygjar Gerðr!'! hvert hafið of 
görva för þína; ljúg vettr? at mér; þvíat ek sák-atð þik, hin vitra 
húns vangs hirðidís“! ganga í vetr skrautligar búna frá húsi. 


1) hangi, sá er hangir; liðarhangi, sá er hangir á lið eða 
fingri; liðarhanga Gerðr getr því verið kvenkenning; en þá verðr 
orðið leygjar umfram. Sveinbjörn Egilsson hefir því tekið saman: 
hangaleygr liðar, hangandi eldr fingrs eða handleggjar, hringr ; 
Gerðr, dóttir Gýmis jötuns; sjá Skírnismál, sbr. SE. 1 120, Gerðr 
hrings, k. — Líklega er orðið leygjar hér eitthvað aflagað. — 2) 
eigi. — 3) sá eigi. — 4) húnn, teningr; húns vangr, reitr eða 
svæði tenings, taflborð; hirðidís taflborðs, k. Þóber þess að gæta, 
að það virðist eigi fremr vera ætlunarverk konu en karlmanns, að 
hirða taflborðið. Mætti því til geta hyrjar fyrir hirði; húnn, siglu- 
húnn; húnsvangr, sær; hyrr sævar, eldr sjóar, gull; dís gulls, k. 


Sama vísa finst í Eyrbyggja sögu, 28. kap. 
| | 10. kap., 299. bls. 


Var-at of sár (en sáran þá er af? brúnar beinum 
sák Víga-Styr hníga) | báglunds goða mági 
böndum þörf! at binda unda sæg í augu 

(beit hjálma stöð þveita), —  allrauðan sák falla. 


1) tg. f. þarf. — 2) tg. a 
Var-at! þörf at binda höndum of sár (en sák? Víga-Styr Ísla 
sáran; þveita? beit hjálma stöð“), þá er sák ang unda sg“ 
falla af brúnar beinum mági báglundsé goða. | 
1) eigi var. — 2) eg sá: — 3) öx. —' Á) hjálma stöð, sama 


sem hjálmstallr, sæti eða staðr hjálms, höfuð. — 5) sægr, sær; 
unda Há sára sær, blóðstraumr. — 6) báglundr, bágr í lund, 


1) hör er einnig. hebr til. andra textinn í. senðingsögun, 2. bindi, 
Kmb. 1847. Sr 
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illr í geði; mágr báglunds goða, Víga-Styrr, tengdason Snorra 
goða. 
22. kap., 338. bls. 


Brátt munu Barða frýja nema lýbrautar látir 
beiðendr þrimu seiða; ljóss! valdandi falda 

Ullr muntu ættar spillir (lýðr nemi ljóð, sem kváðum) 
undlinns taliðr þinnar, lauðhyrs? boða rauðu. 


1) tg. í. láðs. — 2) tg. f. lauðrhyrs. 


Beiðendr þrimu seiða! munu brátt? frýjað Barða; Ullr und- 
linns“! muntu taliðr spillir? ættar þinnar, nema (þú), lýbrautar ljóss 
valdandi“! látir lauðhyrs boða? falda rauðuð.  ({Lýðr nemi ljóð 
sem kváðum?. 


1) seiðr, galdr, hljómr; þrima, bardagi ; þrimu seiðr, bardaga 
gnýr, vopna gnýr; beiðandi vopna gnýjar, m. — 2) orðið brátt 
virðist eitthvað aflagað ; í stað þess ætti að vera eitthvert orð, er 
myndaði skothending við frú. — 3) RrEg a um hugleysi. — 4) 
undlinnr, sárormr, sverð; Ull sverðs, m. — 5) skömm. — 6) 
lýr, eins konar fiskr (gadus pollachius, Hallager og Ivar Aasen); 
lýbraut, vegr fisks, sær; ljós sævar, gull; valdandi gulls, m. — 
7) lauð, löð; lauðhyrr, laðar eldr, gull; boði gulls, gullbjóðr, gull- 
gjafi, m. 8) "falda rauðu, falda sig rauðum faldi, fá bana. — 9) 
menn nemi vísuna, svo sem eg kvað hana. 


| 25. kap., 349. bls. | 
- Blóðs höfum hlynr of heiði Þó Eetumi hins at Heitar - 


hræborðs farit norðan hlunntams? munim sunnan 
vör hyggjum nag næra -árr (hyggr skald til skæru) 
nítján saman rítar. —- — —  skæs nökkuru færi. 


Í) tg. f. hríðar. — 2) tg. í. hlyntams. 

Hlynr rítar hræborðs!! höfum farit nítján saman norðan of 
heiði (vér hyggjum næra blóðs nag?). Þó getum hins, árr hlunn- 
tams Heita skæsði at munim hökkuru færi sunnan. Skald hyggr 
til skæð. #. a vi 


1) rét, skjöldr; hræborð, hræugt borð, blóðugt borð. eða fjöl; 
hlynr blóðugrar skjaldarfjalar, m. Þó er eigi ólíklegt, að 
borðs sé eitthvað skakt; ef í þess-stað væri sett eitthvert orð, er 
merkti orm, þá væri kenningin hlynr skjaldarorms = hlynr sverðs, 
og yrði. hún eðlilegri. — 2) nagr er einhvers konar fugl, blóðs 
magr, hræfugl; næra hræfugl, vega menn. — ð) árr, þjónn; 
hlunntamr, vanr við hlunn, sá er dreginn er á hlunnum; Heiti, 
sækonungs nafn; skær, hestr, Heita skær, sækonungs hestr, skip; 
árr skips, skipstjóri, m. — 4) skæra, rósta, deila, bardagi. 
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26. kap., 
1. vísa, ðó1. bls. 
Eigi man sú er eigum Ann (en ekki vinna 
auðrær at mik dauðan auðs! má brík at slíku; 
(fold vill mens í moldu þat er úskapligt) eplis 
minn aldr) bláu falda. ölseljan mér Heljar. 


1) tg. f. elds. 


Sú auðrær!, er eigum, man eigi falda bláu? at mik dauðan ; 
fold mens“ {vill minn aldr í molduð. Ölseljan ann mér Heljar 
eplis"; þat er úskapligtð; en |auðs brík má ekki vinna at slíkuð?. 


1) rær virðist vera sama sem rá eða ró, þ. e. stöng; auð- 
rær, auðstöng, k. — 2) ólár er oft í fornmálinu sama sem svartr; 
þannig er hrafninn kallaðr blár, þ. e. svartr; hann er og kallaðr 
blæingr (fyrir bláingr) af blár; falda bláu, falda svörtu, hafa sorg= 
arbúning. — 3) eftir. — 4) fold, jörð; jörð mens, k. — 5) vill 
láta mig vera kominn ofan í jörðina, vill mig dauðan. — 6) öl- 
selja, k.; selja er hér annaðhvort viðarheiti kvenkent, eða: su er 
selr, ber fram. — 7) epli Heljar, dauði. — 8) óviðrkvæmilegt, ó- 
tilhlýðilegt. — 9).konan geir engu slíku til leiðar komið; ræðr því 
eigi, hvort eg skal deyja eðr eigi. 


2. vísa, ðól. bls. 


Úþakkir kann ekkju | þvíat (eims liðar?" Aumu? 
Áta mars, þót gráti ofnauð, er skal dauðan 
fákrennandi! fannar - hlýra höfgum skúrum 
fagrstrykvins mik kykvan; heiðingja vinð leiða. 


1) tg. f. fákrennanda. — 2) tg. f. áms litar unv. — 3) tg. 
Í. mik. 


Fagrstrykvins Áta mars fannar fákrennandi! kann ekkju úþakk- 
ir, þót gráti mik kykvan; þvíat (þat er| ofnauð? liðar eims Aumuð, 
er {hon| skal leiða heiðingja vina“ dauðan höfgum hlýra skúrumð. 


Í) fagrstrykvinn, fagrlega heflaðr; Átí, sækonungs heiti; 
marr, hestr (kvenkent orð, er samsvarar marr, er merr; sbr. Þor- 
garðr og Þorgerðr, Þórálfr, upphaflega Þóralfr, og Þórelfr); Áta marr, 
sækonungs hestr, skip; fönn skips, sær; fákr, hestr;. Áta mars 
fannar fákr, sævar hestr, skip; Áta mars fannar fákrennandi, sá 
er lætr skip renna, skipstjóri, m. Maðrinn kann ekkju úþakkir, 
eg kann konunni enga þökk; eg þakka þér ekki fyrir það, þótt þú 
grátir mig lifanda. — 2) ofmikil nauð, ofmikil kvöl. — 3) eimr, eldr; 
liðr, annaðhvort = limr, eða = úlfliðr; eldr liðar, gull; Auma, 
ey í Norðmærafylki í Noregi (nú Omö); sjá P. A. Munch, Histo- 
risk-geographisk Beskrivelse over Kongeriget Norge, Moss 1849, 
85. bls. — 4) heiðingi, (sá er lifir á heiðum), úlfr; vínr úlfs, sá 
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er gefr úlfinum fæðslu, hermaðr, m.; sbr. Helga kviða Hundingsb. 
1, 6: „sá er varga vinrs. — 5) höfugr, þungr; Álýr, kinn; hlýra 
skúr, kinna skúr, tár; leiða, e-n getr bæði verið að leggja ein- 
hvern í leiði, grafa einhvern, og fylgja e-m; leiða einhvern höfg- 
um hlýra skúrum, greftra einhvern (eða fylgja einhverjum í hug- 
anum) með miklum harmi. 


3. vísa, 352. bls. 


Þat varð mör (hinn mæra þars á mætu móti, 

minn vanda-k brag), randa mótruðr jöru snótal 
hjálmfenris brast hólma  heimþingaðar' hanga 
hvítvöndr í tvau, rítar, hnitu reyr saman dreyra. 


1) tilg. Sveinbjarnar Egilssonar fyrir heimpinga bar. 

Þat varð mör (vanda-k. hinn mæra brag minn), hvítvöndr! 
randa, hjálmfenris hólma, rítar, brast í tvau, mótruðr jöru snóta?, 
þarsð dreyrá reyr“ hnituð saman á mætu móti hanga heimþingaðar?. 


1) hvítvöndr, hvít (björt, ljómandi), grein, bjartr stafr; rönd, 
skjöldr; fenrir, úlfr; hjálmfenrir, úlfr (spillir) hjálms, sverð ; hjálm- 
fenris hólmr, sverðs hólmr, skjöldr; rít, skjöldr. Hér er skjöldr- 
inn táknaðr með þrennu móti: með orðinu sönd, með orðunum 
hólmr (eða hólmi) hjálmfenris, og með orðinu rít. — 2) jara, bar- 
dagi; jöru snót, bardaga kona, valkyrja; mót jöru snóta, mót val- 
kyrja, bardagi; mótruðr jöru snóta, sama sem runnr jöru snóta 
móts, runnr bardaga, m.— 3) þars, þar es, þar er. — 4) reyr (hvor- 
ugkent orð, á dönsku Rör), pípa, leggr, stöng; dreyra reyr, blóð- 
stöng, sverð eða spjót. — 5) hníta (hneit, hnitum, hniíttt), rekast, 
skella; hnitu saman, skullu saman. — 6) hangi, dauðr líkami, er 
hangir í galga; heimþingaðr, heimsækir; heimþingaðr hanga, 
heimsækir hanga, Óðinn (Heimskr. Ynglinga s., 7. kap. Ungers 
útg. 819: Óðinn hafði með sér höfuð Mímis,ok sagði þat honum 
mörg tíðindi or öðrum heimum. En stundum vakti hann upp 
dauða menn or jörðu, eða settist undir hanga; fyrir því var hann 
kallaðr drauga dróttinn, eða hanga dróttinn). Óðinn settist undir 
hanga, til þess að tala við þá og láta þá segja sér ókunna eða 
óorðna hluti. Mót hanga heimpíngaðar, mót Óðins, bardagi. 


4. vísa, 363. bls. 


Væri betr, át ek bæra þann er dalreyðar* dauða 
benvand í gný randa - ðýrreitar? skal veitað 
hleypikjóls, ok heilan - hirði-Baldr“! ok héldumk 
haus, úkostalausan, hann, úfáum manni. 


Í) tg. f. dalrýrar. — 2) tg. Í. dýrfiljar. — 3) tg. Í. vitja. 
—- á) tg. Í. herðigaldsr. 


Dalreyðar dýrreitar hirði-Baldr!*! væri betr, at ek bæra úkosta- 
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lausan? benvand? í gný hleypikjóls randa“ (ok heilan haus), þann 
er skal veita úfáum“ manni dauða, ok (at) hann héldumkó. 


1) reyðr er eins konar hvalfiskr; dalreyðr, dalfiskr, ormr; 
dýrreitr, dýrmætr reilr; dýrreitr dalreiðar, dýrmætr reitr orms, 
gull; hirði-Baldr gulls, sá Baldr, er hirðir gull, m. — 2) úkosta- 
lauss, gallalauss, óskaddr. — 3) benvand, benvönd; sverð. — 4) 
kjóll, eins konar skip; Aleyptkjóll, léttiskúta, létt og liðugt skip; 
rönd, fáðr baugr á skildi; léttiskip bauga, skjöldr; gnýr skjaldar, 
bardagi. — 6) mörgum. — 6) héldist mér, varðveittist óskaddr 
mér til handa. 


5. vísa, 364. bls. 


Hér vildu mik höldar . Hitt segir Ullr at allir 
*kom fress í stað þessum oddgaldrs muni-t skaldi 
fálu fúra vela hríðar Hlakkar glóða 
fjölræks maáz sækja“. herðendr trúir verða. 


Fyrri hluti vísunnar er svo aflagaðr, að engi rétt hugsun fæst 
úr honum. Þó sýnast þessi orð eiga saman; Fálu marar (tröll- 
konuhestar, úlfar) vildu sækja mik.  Orðskipanin í síðara hlut 
vísunnar er þessi: 

Ulir oddgaldrs' segir hitt, at allir Hlakkar li hríðar herd- 
endr? muni-tð verða skaldi“ trúir. 


1) Ullr, einn af Ásum; galdr, hljómr, gnýr; oddgaldr, odda- 
hljómr, bardagi; Ullr bardaga, m. — 2) Hlökk, Valkyrjas glóð 
valkyrju, sverð ; sverða hríð, bardagi; herðandi bardaga, m. — 
3) muni eigi. — 4) þetta orð verðr að lesa skaldi (eigi skáldi); 
raddarstafir fyrir framan Í og annan samhljóðanda að auk var 
venjulega grannr í fornmálinu; þannig sögðu menn: hals (þar af 
helsi), folk (þar af fylkja), holmr, skalm, hjalp, 0. s. frv.; þó virð- 
ist hinn núverandi breiði framburðr á þessum raddarstöfum hafa 
verið byrjaðr snemma á 13. öld. 


29. kap., 
1. vísa, 260. bls. 
Flykkjast frægir rekkar, Fara biðr. hvergi herja 
fúss er hverr til snerru, harðráðr! fyrir Barði 
þjóð tekr hart á heiði geira hreggs frá glyggvi 
herkunn dragast sunnan. gunnórunga sunnan. 


1) tg. Í. harðráð. 


Frægir rekkar flykkjast, hverr er fúss til snerru, herkunn! 
þjóð tekr dragast hart sunnan á heiði. Hvergi? harðráðr? Barði 
biðr herja“ fara fyrir frá geira hreggs glýggvið gunnórunga7 sunnan. 
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1) herkunnr, frægr af hernaði eða hreysti. — 3) engan veg- 
inn. — 3) harðr í tillögum. — á) herjar, menn. — 5) fara fyrir, 
fara undan, flýja. — 6) hregg, stormr, óveðr; alygg, vindr ; geira hreggs 
glygg, stormvindr spjóta, bardagi. — 7) nórungr, styrkjandi, eflandi, 
frömuðr (virðist skylt sagnorðinu nara, lifa, draga fram lífið, hjara, og 
næra, lífga, hressa); gunn-nórungr, fremjandi bardaga, m.; gunn- 
nórungar sunnan, menn sunnan, Sunnanmenn. 


2. vísa, 361. bls. 


Fast höldum vér foldu, "Kann? ek, þót sagt sé sunnan. 
fram þoki hverr til snerru, — sverðel taki at herða, 

látum randa val reyndan (rjóðum hart á heiði 
ryðjéndr! í ben snyðja. — -.  hjálmskíðð) ór stað bíða. 


1) tg. f. ryðendr. — 2) tg. f. skal. — 3) tg. f. hjálmríð. 

Höldum vér fast foldu, hverr þoki fram til snerru, látum 
ryðjendr* reyndan randa val? snyðjað í ben. Ek kann bíða ór“ 
stað, þót sagt sé5, (at) sverðel taki herða sunnan. Rjóðum hart 
hjálmskíðð á heiði. 

1) ryðja, sama sem rjóða; ryðjendr, rjóðandi (sverð eða vopn). 
— 2) valr (hræfugl), spillir; randa valr, spillir skjalda, sverð eða 
spjót. — 3) snyðja, flýta sér; eða, ef til vill, sama sém snydje hjá 
Ívar Aasen, þ. e. þefa, snasa, viðra. þá væri snyðja í ben, þefa 
úr sárinu; en ef snyðja merkir flýta sér, þá er snyðja í ben = 
flýta sér í sárið. — á) bíða ór stað, bíða óvina minna frá þeim 
(= í þeim) stað, er eg er í. — 5) fyrir sagt sé færi betr seggir; 
þá yrði orðskipanin: þót seggir sunnan (þ. e. sunnanmenn) taki 
herða sverðel. — 6) sverð. | 


30. kap., 366. bls. 

Staðt! höfum rjóðr af reiði " Mjök hef ek heyrt at hjarta 

randir þuðra branda hug þínum við brugðit; 

(berum-a? vægð at vígi, nú getumð, foldar fjötra 

Veggbergr!) saman leggja. fýrleynir! þat reyna. 

1) tg. f. hleðit. — 2) tg. f. berum ei. Ef vísan er ort í 
byrjun elleftu aldar, þá hefir orðmyndin ei naumlega staðið í henni; 
hún virðist vera yngri en frá þeim tíma. — 3) tg. Í. skulum; get 
og fjöt, eru þá skothendingar. 

Rjóðr! þuðra branda?! höfum staði? leggja randir saman“ af 
reiði; berum-a vægð at vígið, Veggbergrð! Ek hefi heyrt hug þín- 
um mjök við brugðit at hjarta; foldar fjötra fýrleynirðt nú getum 
"reyna þat. | | A: 

í) þuðra, þunnra. — 2) örandr, sverðblað, sverð; sjóðr 
branda, sá er rýðr sverð blóði, m. 3) steðja, ráða fyrir sér, fast- 
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ráða; höfum staðt, við höfum fastráðið. — 4) rönd, skjöldr; leggja 
randir saman, láta skjöldu skella saman, leggja til bardaga. — 5) 
berum-a vægð at vígi, vér göngum til bardaga með engri hlífð 
hvor við annan. — 6) Veggbergr. Skáldið ávarpar Þorljót af Veggj- 
um; og þaðan er tekinn hinn fyrri hlutr þessa orðs: vegg; eðlilegra 
væri Veggbúi eða Veggbyggvir, en Veggbergr. — 17) hugrekki, á- 
ræði. — 8) fold, jörð; fjöturr foldar, band eða gjörð jarðar, sjór; 
fýr = fúr (á þjóðv. Feuer, gr. %öp), eldr; foldar fjötra fýr, 
sjóar eldr, gull; foldar fjötra fýrleynir, sama sem leynir foldar 
fjötra fýrs, leynir gulls, m. 


32. kap. 
1. vísa, 371. bls. 
Háit hefir ask við aska enn at eggja sennu 
átján lagar mána álmsvells boðar féllu 
viðr! böðgörðar virða (þá hykk leygstafi? lágu) 
viðr hálfan tug þriðja; (lauðar3) níu (dauða). 


1) tg. f. veð. — 2) tg. Í. leynstafir. — 3) tg. f. lauðhyrs. 

| Viðr böðgörðar! hefir háit? ask við átján aska lagar mánað 
viðr“ hálfan þriðja tug virðað; enn níu álmsvells boðar“ féllu; hykk 
þá leygstafi lauðar" lágu dauða. 


1) böð, bardagi; böðgörð, framning bardaga; viðr böðgörðar, 
fremjandi bardaga, m. — 2) hér er rangt annaðhvort orðið háit 
eða orðið ask. Ef roðit væri sett fyrir háít, þá fengist rétt orð- 
tak: rjóða ask, þ. e. rjóða spjót, berjast; ef orðið háíit er látið 
halda sér óbreytt, þá þarf að breyta orðinu ask í eitthvert annað 
orð, er merkir bardaga. — 3) við átján aska lagar mána, gegn 
átján mönnum, við átján menn. — 4) með. — 6) vírðar, menn. 
6) álmr, bogi; álmsvell, boga hagl, ör eða Örvar; boði, sá er 
býðr, lætr fram, neytir; álmsvells boði, neytandi örva, m. — 7) 
lauð, eldri orðmynd fyrir löð; leygr, logi, eldr; lauðar leygr, lað- 
ar eldr, gullvír dreginn í löð, gull; leygstafir lauðar sama sem 
stafir lauðar leygs, viðir gulls, menn. 


2. vísa, 372. bls. 


Eiðs eru erfibeiðar? = Slíks bíðum vér síðan, 
allbert í styr? fallnir (sverðs), nema hefndir verði 
ok tveir í gný geira (traust lið minni it mesta 
Guðbrands synir handan. móts?), aldrigi bótir. 


1) tg. f. erfimeiðar. — 2) tg. Í. hyr. — 3) tg. Í. móðs. 

Erfibeiðar! Eiðs eru allbert fallnir í styr?, ok tveir Guðbrands 
synir handan í gný geirað. Vér bíðum aldrigi síðan bótir slíks, 
nema hefndir verði; traust lið minni it mesta að 
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1) erfibeiðir, beiðandi, æskjandi, njótandi arfs; arfnyti, erfingi, 


sonr. — 2) styrr, bardagi. — ð) gnýr geira, gnýr spjóta, bar- 
dagi. 
38. kap. 
1. vísa, 389. bls. 

Lágu lundar! frægir Hitt var áðr, erð auðar 

lögðis skeiðs á heiði ógnar gims í rimmu 

(lind sprakk í rym? randa ljókum sókn við ski 

rauð) ellifu dauðir. sárþíslar) fékk Gísli. 


1) tg. Í. lýðar. — 2) tg. Í. rum. — 3) tg Í. en. 

Frægir lundar lögðis skeiðs! lágu ellifu dauðir á heiði; rauð 
lind? sprakk í randa rymð. Hitt var áðr, er Gísli fékk auðar“ í 
rimmu ógnar gims5; jókum sókn við sæki sárþíslarð. 


1) lögðir, sverð ; lögðis skeið, skeiðvöllr sverðs, skjöldr; lundr 
lögðis skeiðs, lundr skjaldar, m. — 2) linditré, skjöldr úr linditré, 
skjöldr. — 3) rymr, gnýr; randa rymr, skjalda gnýr, bardagi. — 
4) auðr (karlkent) eða auð (kvenkent); á dönsku og sænsku ode), 
forlög; fá auðar, fá forlög sín, fá bana. — 6) gím, eldr; ógn; 
bardagi; ógnargim, bardaga eldr, sverð; rimma ógnar gims, rimma 
sverðs, bardagi. — 6) þísl (á fornensku þíhsl, þísl; á þjóðversku 
Deichsel, vagnstöng), stöng; sárþásl, sárstöng, spjót; sækir, sækj- 
andi, neytandi; sækir sárþéslar, neytandi spjóts, m. 


2. vísa, 289. bls. 


Þrír hafa alls af oru en fýrþollar féllu 
japrstallst liði fallit Fjölnis seiðs á heiði 

(vör ruðum seið? í sárum (görðisk grimt með firðum 
sigrborðs) viðir norðan ; gunnél) níu sunnan. 


1) tg. f. ítrstalls. — 2) tg. Í. sverð. 


Þrír japrstalls viðir! norðan hafa alls fallit af oru liði; vér 
ruðum sigrborðs seið? í sárum; en níu Fjölnis seiðs fýrþollar? 
sunnan féllu á heiði; grimt gunnél“ görðisk með firðum. 


1) japr, ormr (Molbech, Dansk Dialekt-Lexicon, Kbh. 1841: 
Jevver, Jefver, n. s.,jydsk Navn paa Hugormen (Lyngorm) eller et 
indbildt Dyr af. den Art); japrstallr, ormstallr, ormsból, gull; 
japrstalls viðr, gulls viðr, m. — 2) seiðr, eins konar fiskr (Seiðd, 
m., en bekjendt fisk af Torskeslægten, Ivar Aasen; á dönsku Sei, 
Graasei); sigrborð, orustuborð, skjöldr; sigrborðs seiðr, fiskr skjald- 
ar, sverð (eða spjót); fornmenn kalla sverðið (eða spjótið) bæði 
orm og fisk skjaldar;., sbr. SE. 1 420: lagvápn eru vel kend til 
orma eða fiska. — 3) seiðr, galdr, hljómr; Fjölnis seiðr, hljómr 
eða gnýr Óðins, bardagi; fýr sama sem fúr, eldr; Fjölnis seiðs 
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fýr, bardaga eldr, sverð; þollr, viðr; Fjölnis seiðs fýrþollar 
sama sem $þollar Fjölnis seiðs fýrs,  þollar sverðs, menn. — 
4) Gunnr, valkyrja; gunnól; valkyrju el, bardagi. 


3. vísa, 390. bls. 


Styrr lét snarr ok Snorri enn varð eigi en minna 
sverðþing háit verða, ættskarð, þat er hjó Barði, 
þar er geir-nirðir* görðu (féll geysla lið Gísla) 
Gíslunga hlut þungan ; gunnórunga sunnan. 


I) tg. f. gnýverðir; sbr. SE. II 192. 


Snarr Styrr ok Snorri lét sverðþing verða háit, þar er geir- 
. nirðir? görðu hlut Gíslunga? þungan; enn þat ættskarð gunnór- 
unga sunnanð, er Barði hjó, varð eigi en“ minna; lið Gísla föll 
geyslað. 

1) geir, spjót; Njörðr, einn af Ásum; fleirtala þar af Wirðir; 
geirnirðir, spjótnirðir, menn. — 2) Gíslungar, ættmenn og Íylgis- 
menn Gísla; sbr. Gjúkungar, Snorrungar, Sturlungar. — 3) Gunn- 
órungar sunnan, sunnanmenn. — Á) en = ín, smáorð, haft í 
fornum kvæðum, og stökum sinnum í lesmáli, með miðstigi lýs- 
ingarorða; hér mætti þýða það með miklu; eigi en minna, eigi 
miklu minna. — 5) geysilega. 


hi Ía 


ð6 


Landnámabók. 
2. P., 6. K., 81. bls. | 
Einn byggi eg, stoð salka Rúm er böðvitrum betra 
stafnrúm Atals! hrafni; Íbrimdýrs knáum stýri“ 
skal-at? of þegn á þiljum. (lifa man þat með lofðum 
þrangbýltð á mar ranga. | lengr), en ilt of gengi. 


1) þannig C.'— 29) tg. f. erað, er eigi getr verið rétt; því- 
að sé svo lesið, verðr vísuorðið hendinga-laust „en ef lesið. er 
FR eru hendingarnar skal, þál. — 3) tg. Í. þröng bý ek. — 
4) tg. f. brimdýri kná ek stýra. 


„Stoð steina!! ek byggi? einn Atals hrafnið.stafnrúm ; skal-at“ 
þrangbýlt5 of þegn „á þiljum á mar ranga7.  Bóðvitrumð knáum 
brimdýrs stýri? 'er betra rúm, en ilt of gengi''; þat- man lifa lengr" 
ímeð lofðum.'?, 


1 ) steinar eru. hér sama sem  glersteinar, glertölur, raftölur 
eða steintölur; SE. 1334: En fyrir því er kona kend .til gimsteina 
eða glersteina, at þat var í forneskju kvenna búnaðr, er kallat var 
steinasörvi, er þær höfðu á hálsí sér; nú er svá fært til kenn- - 
ingar, at konan er nú kend við stein eða við öll steinsheitiv. 
Slíkar glertölur, raftölur og steintölur hafa á hinum siðustu árum 
fundizt á Íslandi, sjá skýrslu Sigurðar Guðmundssonar um forn=- 
gripasafn Íslands í Reykjavík, Kmh. 1868, 91.—92. bls. og víðar. 
Stoð steina, k. — Maðr, sá er hjá haugnum gekk, hefir verið kona, 
og talar haugbúinn til hennar. — 2) byggi sama sem óyggja, við- 
tengingarháttr (conjunctivus), eða réttara sagt: óskarháttr (optati- 
vus). — ð) Atall, sækonungsheiti; hrafn, hests heiti; Atals hrafn, 
sækonungs hestr, skip; ek byggi einn Atals hrafni stafnrúm, eg 
vildi mega búa einn í stafarúmi á skipinu. — 4) skal eigi. — 5) 
þröngbýlt. — 6) mann, mig. — 7) ranga er eignarfall fleirtölu af 
röng (Í skipi); marr, hestr; ranga marr, ranga hestr, skip. — 
8) böð, bardagi; böðvítr, sá er kann vel til bardaga, herkænn. — 
9) brimdýr, skip; brímdýrs stýrir, skips stýrir, m. — 10) of er 
hér nokkurs konar fyllingarorð; til þess að samstafnatalan sé nóg; 
gengi, fylgd, föruneyti; fylgðarmaðr, sambýlismaðr. Mér er betra 
að vera einn og hafa nógt rúm um mig, en hafa illan sambýlis- 
mann, 9: þræl. — 1Í) sú skömm mun lengi uppi vera, að eg hafi 
haft þræl með mér á skipinu. Hér virðist eigi vera neinn veru- 
legr munr á lengr og lengi; svo er og Fms. 10, 430 (Noregs- 
konunga tal 63): Náði frægt | í friði standa | þeygi lengr (= þeygi 


1) Útgáfan 1843 er hér við höfð. 


o 
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lengi) | þeirra ríki; og SE,.1:636, 2 (Háttatal 26): ráð á lofðungr 
lýða lengr. — 12) lofðar, menn. | 


2. P., 7. K., 84. bls. 
Var ek þar er féll af fjalli —  Görir fár jötunn fleiri, 


flóðkorn jötuns móður fold ífinga?! moldu 
hám bergrisa ór himni hömlu heiðar þrumlu 
heiðins fá nóleiðar'. =  hamváta mör báta. 


1) tg. f. ana leiðar, — 2) tg. Í. í vinga. 


Ek var þar, er flóðkorn móður jötuns', heiðins Bólgilðú, féll 
af fjalli ór hám himni? á nóleiðarð. Fold ífinga“! Fár jötunn 
görir fleiri báta hamváta mör? moldu hömluþrumlu heiðarð. 


1) flóðkorn, steinn, klettr, drangr.(sbr. fjarðbygg, fjarðepli); móð- 
ir jötuns, tröllkona. "Skáldið ímyndar sér, að drangrinn sé svo til 
kominn, að tröllkona hafi kastað honum ofan af fjalli niðr í sjó- 
inn. — 2) úr háa lofti. — 3) nór {á lat. navís), skip; nóleið, 
skipsleið, sjór. 4) fold, jörð; ífingr, höfuðdúkr; fold ífinga, jörð 
höfuðdúka, k. — 5) heldr en eg. — 6) prumla virðist vera hið 
sama orð sem danska orðið Trumle (Tromle), eins konar valtari 
eða sívalningr úr tré, steini eða járni. til að slétta akra með (sjá 
þetta orð í Videnskabernes Selskabs Ordbog), hömlu þrumla, skip; 
hömlu þrumlu heiðr, skipsheiði, sjór; mold skipsheiðar, sjóvatn. 
Fár jötunn görir fleiri, 0. s. frv., fáir jötnar gjöra fleiri báta ham- 
vota með sjóarvatni, en eg. Skáldið hugsar sér, að jötuninn hafi 
verið vanr að drekkja bátum með sjódrifi, því er hann gjörði. 

2. P., 8. K., 87. bla 
Hljóp ek í hauginn forna, lét ek á braut of borna 
„hvílt hefik lengr of moma beltis hringju* Korna. 
1) tg. Í. hringinn. 
Ek hljóp í hauginn . forna, hefik hvílt lengr of A ek lét 
beltishringju Korna of borna á braut. | 


- 2. P., 9. K.. 90. bls. | 
"Vísan, er hér er tm finst Í í Eirbyggja sögu, Í9. kapí- 


tula.. 
2. P., 9. K., 91. bls. 
Bessi! brunninrazi? — en Herjólfr hokinrazið 
beit geit fyr Herjólfi; oo hefndi geitr á bessa. 
1) þ- e. bergi, björn. — 2) sá er hefir brendan rass; hugsa 
mætti brúninrazi, með brúnan rass.— 3) með hokinn raés, hok- 


inn Í rassinum; holkinrazi, sá er hefir harðan rass; sbr. helkn eða 
hölkn (af hallr, hella), grýttr staðr. 


38 Landnámabók, 2. P., 14., 19., 30. og 83. K. 


2. P., 14. K., 106. bls. 
Mínar bið ek munka reyni — heiðis haldi hárar foldar 
meinalausan farar beina; hallar dróttinn yfir mér stalli. 


Ek þið meinalausan* munkareyní? heina farar mínar ; SEA 
hárar foldarhallarð haldi heiðisstalli* yfir mér. 


1) meinalauss, sá er ekkert mein gjörir, góðr. — 2) munka 
reynir, sá er reynir munka, Kristr eða guð. — 3) höll, hvelfing; 
foldar höll, hvelfing jarðar, himin; dróttinn hárar foldarhallar, 
herra hins háa himins, guð. — 4) heiðir, haukr; stallr, staðr (sbr. 
á þjóðv. Stelle); heiðisstallr, hauks staðr eða sæli, hönd; drótt- 
inn hárar foldarhallar haldi heiðisstalli yfir mér, guð haldi hendi 
sinni yfir mér, guð varðveiti mig. 


2. P., 19. K., 121. bls. 


Tveir ro" inni, en Leifr þriði 

trúi ek báðum vel, Loðhattar son; 

Hámundr ok Geirmundr, fæddir-at? þú þann, kona! 
Hjörvi bornir, fáir munu verri. 


1) ero, eru. — 2) tg. f. fæðat. 
2. P., 30. K., 152. bls. 


Ölkarma lætr erma! bíða man ek of brúði 
eik, firrumk þat, leika, (böl görir mik fölvan, 
Lofn fyr lesnis stafni snertumk harmr í hjarta 


línbundin mik sínum. hrót) aldrigi bótir. 
1) tg. f. arma. ; 

1) Ölkarma eik!, línbundin erma Lofn?, lætr mik leika fyr 
lesnis stafnið sínum; firrumk“ þat. Ek man aldrigi bíða bótir of 
brúði; böl görir mik fölvan; harmr snertumkð í hjarta hrótð. 

1) ölkarmr, ölker eða ölhorn; eik ölkarma,k. — 2) Lofn, ein 
af Ásynjum; erma Lofn, k. — 8) "lesni sýnist merkja höfuð ; lesnis- 
stafn, höfuðstafn, andlit; fyr lesnisstafni sínum, fyrir framan and- 
lit sitt, frammi fyrir sér. — á) eg forðast það, 'mér leiðist það. — 
5) snertr mik, snertir mig. — 6) rót. 

Vísan á 153. bls. þarf eigi skýringar við að öðru en því, að 
orðið ámorligt á að lesast amorligt þ. e. ömurligt. 


2. P., 33. K., 161. bls. 


Út heyri ek svan sveita Svá gól fyrr, þá er feigir 
sára þorns, er mornar fólknárungar váru, 
(bráð vekr borginmóða) Gunnar haukr, er gaukar 


bláfjallaðan gjalla. Gauts bragða spá sagðu. 
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Ek heyri út bláfjallaðan* sára þorns sveita svan? gjalla, er 
mornar ; bráð vekr borginmóða?. Svá gól Gunnar haukr“ fyrr, er 
fólknárungar? váru feigir, er gaukar Gautsbragða“ sagðu spá“. 


1) bláfjallaðr (af blár og fell, skinn; sbr. bókfell, bókskinn), 
sá er hefir blátt eða svart skinn, bláan eða svartan lit. — 2) þorn, 
þyrnir, sára þorn, sára þyrnir, sverð; sára þorns sveiti, sverðs 
sveiti, blóð; sára þorns sveita svanr, blóðssvanr, hrafn. — 3) 
borginmóði (borginn móði, sá er reiðir sig á hugrekki sína og 
bjargar sér með henni), hrafn. — 4) Gunnr, valkyrja eða orusta; 
Gunnar haukr, orustu haukr, hrafn. — 5) fólknárungr (sbr. gunn- 
nórungr á 32. bls.), fólksoddviti, höfðingi. — 6) Gautr, Óðins 
heiti; Gauts brögð, Óðins brögð, bardagi; gaukar (Gautsbragða, 
gaukar bardaga, hrafnar. — 7) segja spá, láta spá í ljós, spá ein- 
hverjum óorðnum hlutum. 


2. vísa, 162. bls. 


Hlakkar hagli stokkinn, Svá gól endr, þá er unda 
hræs er kemr at sævi eiðs af fornum meiði 
 (móðr krefr morginbráðar) hræva gaukr, er haukar 
már valkastar báru. hildinga mjöð vildu. 


Már valkastar báru! hlakkar hagli stokkinn, er (hann) kemr at 
hræs sævi?; (hann) krefr móðr morginbráðar. Svá gól |hræva 
gaukrð endr“ af fornum meiði, þá erð {unda haukar? vildu eiðs- 
mjöð hildinga?. 

1) bára valkastar, blóð; valkastar báru már, blóðsmár, 
hrafn. — 2) hræs sær, blóð. — 3) hrafn. — 4) forðum. — 5) 
meiðr, tré; af fornum meiði, af fornu tré, sitjandi á gömlu tré. — 
6) þetta orð er tvítekið í vísunni, og er óþarft á síðara staðnum. 
1) hrafnar. — 8) eiðsmjöðr hildinga, konungablóð eða höfðingja- 
blóð. Blóðið er kallað eiðsmjöðr, af því að menn blönduðu blóði 
saman (og brögðuðu blóðið), þá er þeir unnu hvor öðrum eið eða 
sórust í fóstbræðralag, og er skýrast tekið fram í Gísla sögu Súrs- 
sonar (Kbh. 1849, 11. bls.), hvernig að því var farið. Þar er frá 
því sagt, að þeir Gísli Súrsson, Þorkell bróðir hans, Þorgrímr og 
Vésteinn, vildu binda fastlega vinfengi sitt og sverjast í fóstbræðra- 
lag. Þá segir sagan: Ganga nú út í Eyrarhvolsodda, ok rísta þar 
upp úr jörðu jarðarmen, svo at báðir endar voro faster í jörðu, 
ok settu þar undir málaspjót, þat er maðr mátte taka hendi sinni 
til geirnagla. Þeir skyldu þar fjórir undir ganga, Þorgrímr, Gísli, 
Þorkell ok Vésteinn; ok nú vekja þeir sér blóð ok láta renna sam- 
an dreyra sinn í þeirri moldu, er upp var skorin undan jarðar- 
meninu, ok hræra saman allt, moldina ok blóðit; enn síðan féllu 
þeir allir á kné, ok sverja þann eið, at hverr skal annars hefna 
sem bróður síns, ok nefna öll goðin í vitnin. Eg hefi reyndar 
eigi fundið þess getið í íslenzkum kvæðum eða sögum, að menn 
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hafi við þetta tækifæri bragðað blóðið, en líklegt er, að svo hafi 
verið, og styrkist sú ætlan af því, er Pomponius Mela (2,1) segir 
um þjóð nokkra í Skyþíu: Sauciant se, qui paciscuntur, etemtum- 
que sanguinem, ubi permiscuere, degustant. ld putant mansurae 
fidei pignus certissinum, þ. e. þeir er sátlmál gjöra sín í milli, 
vekja sér blóð, og er blóðið er út runnið, blanda þeir því saman 
og bragða það síðan. Þetta ætla þeir að sé hin öruggasta ábyrgð 
fyrir því, að trygðirnar verði eigi rofnar. 


ð. vísa, 162. bls. 
Var-at mér í dag dauði!, Ræki ek lítt, þót leiki 


draugr flatvallar bauga! litvöndr Héðins fitjar 
búumk við Ilmar jálmi, (oss var áðr of markaðrð 
áðr ná gær? of ráðinn. aldr) við rauða skjaldu. 


í) þetta vísuorð er hendingalaust, og er því eflaust eitthvað 
breytt frá því sem það var upphaflega. — 2) tg. f. görr. — 3) 
þetta vísuorð er og hendingalaust; það kynni að hafa verið þann- 
ig: ýtum var áðr of vétaðr. 


Draugr bauga flatvallar*! var-at mér áðr of ráðinn dauði í 
dag né gær; búumk við Ilmar jálmi?. Ek ræki lítt, þót litvöndr 
Héðins fitjarð leiki við rauða skjaldu; oss var áðr of markaðr 
aldr“. 

1) draugr, viðr; baugr er hér rönd, sú er fáð var á skjöld- 
inn; flatvöllr bauga, skjöldr; draugr bauga flatvallar, viðr skjald- 
ar, m. — 2) llmr virðist valkyrjuheiti, jálmr, gnýr; Ilmar jálmr, 
valkyrju gnýr, bardagi. — 3) vöndr, grein, stafr; lítvöndr, stafr, 
er litar; fit, jaðar á fati, fal; Heðinn, sá er hér er nefndr, er sá 
hinn sami, sem frá er sagt í SE. I, 432. Héðins fit, yfirhöfn 
Héðins, brynja; litvöndr Héðins fitjar, sá: vöndr, er litar brynjuna 
rauða, sverð. — 4) það hefir áðr verið ákveðið, nær eg skyldi 
deyja; eg fell eigi, nema eg sé Íeigr. 


á. vísa, 163. bls. 
Hér hafa sex þeir er sæfast" — Hygg, at hálfir liggi 


sútlaust bana úti heftendr laga eftir; 
svipnjörðungar sverða eggskeindar lét ek undir 
sárleini? á brústeinum. úbíðingum svíða. 


1) fyrsta vísuorðið er hendingalaust og án efa aflagað. Orðið 
sæfast er liklega skakt. — 2) tg. f. sárteins. 


Sex svipnjörðungar sverða!, þeir er sæfast sárteini?, hafa hér 
bana sútlaust úti á brústeinum. Hygg, at heftendr? laga liggi 
hálfir eftir; ek lét úbíðungum“ svíða eggskeindar5 undir. 


1) svipr, sveiflan; njörðungar, afkomendr Njarðar; svipnjörð- 
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ungar sverða, sama sem njörðungar sverða svips, veifendr sverða, 
menn. — 2) sárteinn, sverð. — 3) rjúfendr, brjótendr. — 4) 
úbíðingr, sá er eigi bíðr, sá er leggr á flótta. ragmenni. — 5) 
eggskeindr, veittr með sverðseggjum. 


5. vísa, 163. bls. 
Bark-at! ek fúr? með fleiri en tólf af glað Gylfa 


fetla stígs at vígi; gunnþings hvatir runnar 
fyrir várum þar fjórir köld ruðu vápn, þeir er vildu 
frændr ofstopa vændir; várs fundar til skunda. 


1) tg. f. Vark-a. — 2) tg. Í. fyrr. 


Bark-at ek fetla stigs fúr* at vígi með fleiri?, várum þar fyrir 
fjórir frændr, vændir ofstopað; en tólf hvatir Ígunnþingsrunnar“ af 
glað Gylfað, þeir er vildu skunda til várs fundar, ruðu köld vápn. 


1) fetill, sverðfetíll, ól eða band, er gengr frá beltinu upp 
yfir öxlina; fetla stígr, gata fetilsins, það er fetillinn gengr yfir, 
brynja; fúr, eldr; fetla stígs fúr, brynju eldr, sverð; — 2) bark- 
at ek fetla stígs fúr at vígi með fleiri, eg bar eigi sverð til vigs 
(eg barðist eigi) með fleiri menn, en óvinir mínir voru — 3) væna, 
gefa von; væna einhvern einhverju, gefa einhverjum von um eitt- 
hvað; vændr ofstopa, sá er á von á ofstopa af öðrum, sá er býst 
við ójöfnuði. — 4) bardaga viðir, menn. — 5) Gylfi, sækonungs- 
heiti; glaðr, hestr; glaðr Gylfa, sækonungs hestr, skip; af glað 
Gylfa, af skipinu. 


6. vísa, Í64. bls. 


Sjau* hafa sækitívar Mun-at fúrviðir fleiri 

Svölnis garðs til jarðar Fjölnis þings, en hingat, 

(blóð féll varmt {til vallar?, út of Ekkils brautir 

valdögg) nösum höggvit. Jálks mærar skæ færa. 

1) á, ef til vill, að lesast sjav ; verðr þá av a a 
en tív viðrhending. — 2) tg. f. á vera. 


Sjau sækitívar Svölnis garðs* hafa höggvit nösum til jarðar ; 
varmt blóð, valdögg?, féll til vallar. Mun-atð fleiri Fjölnis þings 
fúrviðir? færa Jálks mærar skæð út of Ekkils brautirð, en hingat. 


1) Svölnir, Óðins heili; Svölnis garðr, Óðins garðr, skjöldr; 
tívar (á latínu díví), guðir, Æsir, sækitívar Svölnis garðs, Æsir, 
er sækja eptir skildi, neytendr skjaldar, menn. — 2) valdögg, 
blóð. Líklegt er, að eitthvert annað orð eigi að standa fyrir ólóð, 
og vörm fyrir varmt, t. d. brátt féll vörm til vallar valdögg. — 
3) munu eigi; hér er höfð eintala mun fyrir fleirtölu munu, og á 
slíkt sér oft stað, þá er sagnorð stendr fremst í setningunni. — 
á) Fjölnir, Óðins'heiti; Fjölnis ping, Óðins þing, bardagi; Fjölnis 
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þings fúr, bardaga eldr, sverð; Fjölnis þings fúrviðir, sama sem 
viðir Fjölnis þings fúrs, viðir bardaga, menn. — 5) Jálkr er hér 
sækonungsheiti; mærr, mýrr, mýri; Jálks mærr, sækonungs mýri, 
sjór; skær, hestr; Jálks mærar skær, sævar hestr, skip. — 6) 
Ekkill, sækonungs heiti; Ekkils brautir, sækonungs leiðir, sjór. 


7. vísa, 164. bls. 


Hér megu hælibörvar en ek hyrbrigðir hugða 
hljóms daltangar skjóma (hrafn sleit af ná beitu) 
dýrs, hvat drýgðu fjórir, Gunnar ræfrs, at gæfim 
dagverks séa merki; griðbitum frið lítinn. 


Hælibörvar skjóma hljóms!* megu hér séa merki dýrs dag- 
verks daltangar?, hvat? fjórir drýgðu; en ek hugða, Gunnar ræfrs 
hyrbrigðir1?; at gæfim griðbítumð lítinn frið; hrafn sleit beitu“ 
af ná. 

1) skjómi, sverð; skjóma hljómr, sverðs hljómr, bardagi; 
börr, viðr; hælibörr, hælandi viðr, hælandi, hrósandi; hælibörr 
skjóma hljóms, hrósandi bardaga, m. — 2) dalr, bogi; daltöng, 
boga töng, hönd; þetta orð verðr hér eigi vel sett annars staðar, 
en er þó óþarft, þvíað eðlilegra er að segja að eins dýrs dagverks, 
heldr en dýrs dagverks handarinnar. Ætla má, að eitthvert lýs- 
ingarorð hafi upphaflega staðið, þar sem daltangar er uú. — 3) 
þetta orð er spyrjandi, en eigi tilfærilegt (relatívt). — 4) Gunnar 
ræfr, Valkyrju þak, skjöldr; Gunnar ræfrs hyrr, skjaldar eldr, sverð; 
Gunnar ræfrs hyrbrigðir sama sem örigðir Gunnar ræfrs hyrs, 
bregðandi sverðs, m. -- 5) griðbítr, griðrofi, friðrofi. — 6) stykki 
til að bíta í, fæðslu. 


8. vísa, 165. bls. 


Unnum auðimönnum Höfðu herðilofðar 

(á ek þunnan hjör) Gunnar # hildarborðs und skildi 
(drýgðum! vér at vígi (þvarr hangvölum? hengi 
verk) dreyruga serki. hungr) valfastað tungur. 


1) tg. í. drógumst. — 2) tg. f. hangrvölum. — 3) tg. Í. vesæri, 
sem eigi er myndað í líking við nokkurt annað orð, er mér er 
kunnugt, og naumlega getr verið rétt. 


Unnum! auðimönnum? dreyruga Gunnar serkið; ek á þunnan 
hjör, vér drýgðum verk“ at vígi. Herðilofðarð höfðu hildarborðs 
valfasta tungur? und skildi; hangvölum' þvarr hengihungr?. 


1) vér gjörðum. — 2) auðimenn virðast vera eyðandi menn, 
spillvirkjar (sbr. auðr, at eyða). — 3) Gunnar serkr, brynja. Vér 
gjörðum brynjur spillvirkjanna blóðugar. — 4) drýgðum verk, unn- 
um, störfuðum. — 5) lofðar, menn; herðilofðar, herðimenn, harðir, 
vaskir menn; þessir herðimenn eru eigi aðkomúmennirnir, heldr 
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þeir, er fyrir voru. — 6) hildarborð, orustuborð, skjöldr; val- 
fasti, eldr; hildar borðs valfasti, skjaldar eldr, sverð; hildar borðs 
valfasta tunga, sverðtunga, brandr (sverðblað); hinir vösku menn 
höfðu sverð undir skjöldum sínum, til þess að verja sig með. — 
7) hangvalr sama sem hangavalr, hrævalr, hrafn. — 8) það er 
efasamt, hvort orðið hengi er rétt, og hvar það á við; eg hefi 
tengt það. við hungr ; hengihungr yfirvofandi hungr (2). Sveinbjörn 
Egilsson tekr hengi saman við borð: hengiborð. 


9. vísa, 165. bls. 
Harðr var gnýr, þá ergörðum áðr á hæl til hvildar 


grjólvarps lotu snarpa, (hlutu þeir bana fleiri, 
gengu sverðs at söngvi hjaldrs kom hríð á skjöldu) 
sundr grá klæði Þundar, hækings viðir æki. 


Harðr var gnýr, þá er görðum snarpa grjótvarps lotu!, grá 
Þundar klæði? gengu sundr at sverða söngvi, áðr hækings viðirð 
æki á hæl“ til hvíldar; þeir hlutu fleiri bana. 

1) lota, hríð; grjótvarps lota, grjótkasts hríð, grjóthríð. — 2) 
Þundr, nafn Óðins; Þundar klæði, herklæði, brynjur. — 3) hæk- 


ingr, sverð; hækings viðir, sverðs viðir, menn. — á) aka á hæl, 
hörfa undan. 


10. vísa, 166. bls. 


Heyri svan þar er sára! þar fékk örn (en erni 
sigrstalls viðir falla, eru greipr hræum sveipðar) 
(benskári drekkr báru sylg, er Sleitu-Helgi 
blóðfalls) of ná gjalla. segðauðigr félt rauðu. 


Í) tg. f. sárir. 


Heyri' svan sára? gjalla of ná, þar er sigrstalls viðir? falla; 
benskári“ drekkr blóðfalls báruð. Örn fékk þar sylgð, er segðauðigr" 
Sleitu-Helgi félt rauðuð; en greipr? eru erni hræum sveipðar!?. 


1) heyri er annaðhvort 1. pers. eintölu, — heyrik, eða 2. pers. 
fleirt. = heyrið. — 2) sára svanr, hrafn. — 3) sigrstallr, skjöldr; 
sigrstalls víðir, skjaldar viðir, menn. — á) skári, már (Skaare hjá 
Hallager); benskári, benmár, hrafn. — 5) blóðfallsöldu, blóð. — 
6) sylgr, drykkr. — 7) segð virðist sama sem sekt. — 8) falda 
rauðu, verða blóðugr, vera drepinn. — 9) klær. — 10) sveipðr 


af sagnorðinu: ek sveipi, sveipða, hefi sveipt; sbr. SE. 1 3421s: 
sveipði af sér flugunni. 


11. vísa, 166. bls. 
Báru upp af ára ýtar oss at móti 
allþakkligum blakki lálmþings sáma' hjálma; 
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en á braut {til beitis? hliða, herðimeiðar | A 
beiðendr goðum leiðir hauðrmens skarar rauðar. - 
1) tg. f. álmpingssamir. — 2) tg. f. þeir er báru. 
Ýtar álmþings* báru sáma? hjálma at móti oss upp af all- 
þakkligumð ára blakki?; en goðum leiðir beiðendr hauðrmens hliðaó 
(báru) á braut rauðar skarar“ til beitis", herðimeiðar !8 


1) álmping, bogaþing, bardagi; ýtir, hrærandi, fremjandi; 
ýtir úlmpings, heyjandi bardaga, m. — 2) sámr, dökkr, gagnstætt 
rauðar skarar. — 3) þpakkligr, þekkilegr, fagr. — 4) blakkr, hestr; 
ára blakkr, ára hestr, skip. — 6) hlíðr, uxi; SE. 1 546: Hlið 
heitir á garði ok hlíð kalla menn oxa, en hlíð er brekka. Hauðr, 
jörð; hauðrmen, jarðarmen, jarðarband, sær; hauðrmens hliðr, 
sævar uxi, skip, beiðandi hauðrmens hliða, beiðandi skipa, m. — 
6) skör, höfuð. — í) beit, skip; tél beitís, til skips. — 8) herir, 
sverð; meiðr,viðr ; herðimeiðr, sverðviðr, m 


3. P., 10. K., 197. bls. 


Mangi hugði manna, þá er á Þorskafjarðar! 
morðkannaðir! annat, þing með ennitinglum 
ísarnmeiðr en Æsir holtvartaris* Hjalta 

almærir þar færi, harðfengs synir gengu. 


1) í þetta vísuorð vantar hendingar. — 2) þannig C. 


Manna morðkannaðir!! mangi ísarnmeiðr? hugði annat, en 
almærir? Æsir færi þar, þá er synir harðfengs Hjalta gengu á 
Þorskafjarðarþing með ennitinglum holtvartaris> *. 


I) kannaðr, sá er kannar; nafnorð með endingunni aðr (sam- 
svarandi latínskum nafnorðum á tor eða sor, t. d. venator, cursor) 
myndast af sagnorðum, er stofn þeirra endast á a, t. d framaðr 
(promotor) af frama, glataðr (perditor) af glata, kallaðr (clamator) 
af kalla, lítaðr (tinctor) af lita; manna morðkannaðr, sá er kannar 
(kynnir sér) mannamorð, víg, bardaga, m. — 2) ísarn (á þjóðv. Eisen), 
járn; ísarnmeiðr, m— 3) þetta orð virðist eiga að rita með æ; sbr. 
gotneska orðið merjan; hér verðr að rita það með æ: (mærr), svo 
að réttar aðalhendingar verði í vísuorðinu: mær, fær; en vera má, 
að þessi vísa sé eigi ort fyrr en menn fóru á Íslandi að blanda 
saman æ og æ. — 4) vartari er talinn með fiskaheitum í Snorra 
Eddu; holtvartari, holtfiskr, ormr; eignarfallið holtvartaris er ó- 
reglulegt; sbr. tármútaris (varmra benja tármútaris teitir, Hkr. 
Mg. 17, 7; Ungers útg. 52721), eignarf. af tármútari; enniítingl, 
einhvers konar skraut; ennitingl holtvartaris, sýnist vera A kenning 
gulls eða einhvers kr 
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3. P., 13. K., 208. bls. 


Belg hjó fyr mér Svá skal verða, 
böggvir! snöggvan, ef vér lifum, 

en fyr Ólafi | við böl búinn 

ál? ok verjuð. böggvir höggvinn. 


1) böggvir, byggvir, búandi, bóndi — 2) ál, ól. — 8) verja, 
eins konar yfirhöfn. 


Vísurnar neðanmáls á bls. 210, svo og vísan á 220—221. bls. A 
eiga heima í Víga-Glúmssögu, og tek eg þær því eigi hér með. 


3. P., 14. K., 219, bls. 


Fork lætr æ sem orkar Járnstafr skapar. ærna 
„ atglamrandi hamra (eru sollin rif trolli) 

á glotkylli gjalla hár á Hjaltaeyri 
Geirhildar hví meira. | hríð kerlingar síðu. 


Atglamrandi hamra! lætr æ, sem orkar, hví meira? forkð gjalla 
á glotkylli? Geirhildar. Hár járnstafr skapar kerlingar síðu ærna 
hríð á Hjaltaeyri; trollið eru sollinS rif. 


1) hamarr er hér eigi klettr, heldr verkfæri; atglamrandi, 
sá er gjörir glamr; atglamrandi hamra, sá er glamrar með hömr- 
um, járnsmiðr. — 2) hví er þágufall af hvat; hví meiri, hverju 
meiri, hverjum hlut meiri. — ð) forkr er hið sama, sem í síðara 
hlut vísunnar kallast járnstafr. — 4) glot, vökvi, lögr; þar af glæta; 
kyllir, belgr (lat. culleus; sbr. skyrkyllir) ; glotkyllir, belgr með jé: 
í, vatnsbelgr. — 5) orðmyndin troll er hin rétta og forna (sbr. á 
dönsku EA nú. tröll. — 6) bólgin. 


3. P., 16. K., 220. bls. 

Baroðr! of liti báru * 

brautland? varar andrið. 
ET Bároðr, eldri orðmynd fyrir Bárðr, sem Þórroðr fyrir Þórðr. 
2) brautland báru, það land er baran gjörir sér braut um eða fer 
um, sær. — 3) andri (tg. f. andra), þágufall eintölu af andurr 
(öndurr), skíð; varar (af vör, sem s1p eru ii upp Í) andurr, 
vararskíð, skip. 


3. P. (7. K., 223. bls. 

Hér liggr, kjóla! keyrir! en vér höldum? heilir, 
Kaldakinn of aldr, Hjálmun-Gautr! á braut. 

1) kjóll, eins konar skip. Flateyjarbók Il 51233: Sveinn fór 


alt suðr til Manar, ok varð ilt til fjár. Þaðan sigldu þeir út undir 
Írland, ok herjuðu þar, eh er þeir komu nær suðr undir Dýflinn, 
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þá sigldu þar af hafi kjólar tveir, er komnir váru af Englandi ok 
ætluðu til Dýflinnar. Þeir váru hlaðnir enskum klæðum, ok var 
þar á gæzka mikil. Þeir Sveinn lögðu at kjólunum, ok buðu þeim 
til bardaga. Lítil var vörn enskra manna, ok ræntu þar hverjum 
peningi, sem á var kjólunum, nema enskir menn höfðu Ígangsklæði 
sín ok nökkurar vistir, ok fóru síðan með kjólanas. Af þessum 
stað má sjá, að kjólar hafa verið kaupskip.  Kjóla keyrir, skipstjóri, 
farmaðr, m. — 2) tg. f. förum, er eigi getr verið rétt, þvíað þetta 
orð þarf að byrja með h. | 


Vísunum á 231. bls. sleppi eg hér, því að þær eiga heima í 
Grettis sögu. 


á. P., 4. K., 248. bis. 
Vör höfum þar með Þóri Nú hefik rastakarns? ristit 


(þat var sett við glettu) (réð ek mart við Syn bjarta 
auðar unga Þrúði! hauka skofts) á hefti 
áðr á vegg of fáða. Hlín ölbækis mínu. 


1) tg. f. brúði. — 2) þannig C og E. 

Vör höfum áðr of fáða þar á vegg unga auðar Þrúði! með 
Þóri; (þat var sett við glettu?. Nú hefik ristit rastakarns Hlað á 
ölbækis“ hefti mínu; ek réðð mart við bjarta hauka skofts Syn?. 

1) Þrúðr, Ásynja, dóttir Þórs; auðar Þrúðr, k. — 2) það var 
gjört af spotti eða hrekkjum. — 3) Hlín, Ásynja; srastakarn (af 
röst og akarn; sbr. fjarðepli, flóðkorn, o. s. frv.), steinn; rast- 
akarns Hlín, steins Asynja (sbr. stoð steina á 36. bls.), k. — 4) 
ölbæki sýnist vera viðartegund (sbr. bók, lat. fagus), og ölbækis- 
hefti, skaft úr þeirri viðartegund. Sveinbjörn Egilsson les rasta 
karms fyrir rastakarns, þýðir ölbæki með ölker; ölbækis röst, öl- 
kersröst, öl; karmr, ílát; ölbækisrasta karmr, ölílát, ölker; öl- 
bækisrasta karms Hlín, ölkers Ásynja, k. — Hugsa mætti og, að 
hér væri tvíföld kenning: Hlín rastakarns, ölbækis, þ. e. Hlín 
(Ásynja) steins, ölkers. — 5) talaði. — 6) Syn, Ásynja; skoft sýn- 
ist vera sama sem stallr eða klif; hauka skoft = kauka klif, 
hönd; Ásynja handar, k. (sbr. öglis landa eik). 

Vísan í 5. P., 6. kap., 293. bls. þarf eigi skýringar við. 
örnum (í á. vísuorði) er þágufall fleirtölu af arinn, eldstó. Vísan 
finst og í Þorsteins þætti tjaldstæðings, er prentaðr er í Sýnis- 
bók íslenzkrar tungu, o. s. frv., útgefinni af Konráði Gíslasyni. 
Kmh. 1860. 8. 


ö. P., 10. kap. 306. bls. 
Var ek þar er féll til fyllar = Errubeinn, er unnar 
(fram sótti vinr dróttar) ítr-tungur hátt sungu. 


Landnámabók, 5. P., 10. kap. AT 


Ásmóðar gaf ek Óðni guldum gálgavaldi 
arfa þróttar djarfan, Gautstafn, en ná hrafni. 


Ek var þar, er Errubeinn félr til fyllar?, er ítr-tungur unnar? 
sungu hátt; vinr dróttarð sótti fram. Ek gaf Óðni þróttardjarfan 
arfa Ásmóðar?; guldum gálgavaldið Gautstafnð, en hrafni ná. 


Sv. Eg. tekr fyllar = fyldar, foldar, þ. e. jarðar; fyllar getr 
verið eignarfall eintölu af fyllr, fylli; ef svo er, þá er at falla til 
fyllar, annaðhvort sama sem að falla til fullnustu, falla dauðr, eða 
sama sem að falla úlfi til fyllar; sbr. SE. I 666: falla þar til 
fyllar | fjallvargs jöruþollars, þ. e. jöru þollar (menn) falla þar til 
fyllar fjallvargs (úlfs). — 2) unn sama sem onn, er talið er í Snorra 
Eddu með heitum á sverði; það er einhver hluti sverðsins, en 
menn vita nú eigi neitt nákvæmara þar um; tr, fagr; ftr-tungur, 
fagrar, ljómandi tungur; ítrtungur unnar, brandar. — 3) drótt, 
menn; vinr dróttar, vinr manna, vinsæll maðr; svo kallar Helgi 

orgrím errubein, þótt hann hefði vegið hann. — 4) Þorgrím erru- 
bein Ásmóðarson. — 5) gálgavaldr kallast Óðinn, af því að hann 
settist undir hanga og talaði við þá. — 6) Gautr, Óðins heiti; tafn 
(á lat. daps), fæðsla, matr; hér fórn; tafn Gauts, fórn til Óðins ; 
sbr. Óðinn á jarlal, þá er í val falla,| enn Þórr á þrælakyn, Hár- 
barðslj. 24., Bugges útg. 


5. P., 10. K., 308. bls. 

Band er á hægri hendi lýg ek eigi þat| leygjar, 

(hlaut ek sár af Tý báru linnvengis Bil!) minni. 

Band er á hægri hendi minni; ek hlaut sár af báru leygjar 
Tý!; ek lýg þat eigi, linnvengis Bil !? 

1) leygr, eldr; báru leygr, sævar eldr, gull; Týr, einn af Ás- 
um; báru leygjar Týr, gulls Áss, m. — 2) Bil, ein af Ásynjum; 
linnr, ormr; vengi, jörð; linnvengi, ormsjörð, gull; linnvengis 
Bil, Ásynja gulls, k. 


Viðbætir L, 327. bls. 


1. vísa. 
Snjallr á haug á hellu, Valdr? man hitt, at lildar 
Hjaldr á búð til kalda, hlæjandi rauð ek blæjuð 
veki þér í dag dreyra (skjöld nefni ek svá) sköfnum 


drótt!, nú er sigrá spjótum. skjóma“, fyrstr at rómuð. 


1) drótt er þágufall: vekið þér mönnum blóð. — 2?) ef valdr 
er rétt, þá er það mannsheiti ókent; vísuorðið kann upphaflega 
að hafa verið: þat man hauldr, at Hildar. — 3) blæja Hildar 
er þýtt í vísunni sjálfri með orðinu skjöldr. — 4) skjómi, sverð. 
— 5) róma, bardagi. 
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321. bls. 
2. vísa, 
Mín stóð búð síz bræðra. Hrósar hug fyr vísa 
branz gekk hvárr fyr annan  MHjaldr, eru víg til sjaldan; 
hyllr ok héldum snjallir gleðr oss þat, er val Viðri 
hér (féllum þá) velli. veit ek þik gefa teitan. 
1) tg. f. holl eða höll. 


Hyllr branz!“ mín búð stóð hér?, síz? hvárr bræðra gekk 
fyr annan, ok héldum snjallir velli; féllum þá. Hjaldr hrósar hug 
fyr vísaf; víg eru tilð sjaldan; þat gleðr oss, at ek veit þik teit- 
anð gefa Viðri' val. 


1) hyllr, viðartegund, á dönsku Hyld, á norsku og sænsku 
Hyll. Þetta orð finst eigi í fornum íslenzkum ritum að minni 
vitund, en hefir varla getað haft aðra mynd en þessa; óranz = 
brands, sverðs; hyllr brands, viðr sverðs, m. — 2) mín búð stóð 
hér, haugr minn hefir staðið hér. — 3) síð es, síðan er. -— 4) vísi, 
konungr; fyr vísa, fyrir konungi, líklega Haraldi konungi Sigurð- 
arsyni. — 6) of. — 6) teitr, glaðr. — 7) Viðurr, Óðins heiti; 
Viðri, Óðni. 


